
        טטטטנשא ענשא ענשא ענשא ע    בפרשתבפרשתבפרשתבפרשתהיבטים לשוניים היבטים לשוניים היבטים לשוניים היבטים לשוניים 
  

  דקדוקי קריאה בפרשה בהפטרה ובראשון של בהעלותך

א  ד כג ֹ֣   הבי"ת רפויה :לִצְב

יו ד לא   הוי"ו בשווא ולא בפתח :וְעַמּוּדָ֥

פֶשׁ ה ב   הלמ"ד קמוצה ׃לָנָֽ

ר ה ז ם לַאֲשֶׁ֖ יע סו"פ כפי שמופ-טיפחא-סו"פ ולא מרכא-מרכא-כך היא ההטעמה הנכונה טיפחא ׃לֽוֹ אָשַׁ֥

  בהרבה דפוסים

ב ה ח   : שי"ן קמוצההַמּוּשָׁ֥

הּ ה יג : העי"ן בשוא וְנֶעְלַם֙  יש להקפיד על השמעת המפיק למנוע שיבוש משמעות. :אִישָׁ֔

שָׂה נח.   שׂי"ן שמאלית ומלעיל  ׃נִתְפָּֽ

י ה טו ת קְנָאֹת֙ ה֔וּא-כִּֽ   'הוא' בלשון זכר, מוסב על הקמח (רש"י) :מִנְחַ֤

הּ ה טז   לה בה"א הראשונה ומפיק בסוף המילההעמדה ק :וְהֶעֱמִדָ֖

ע ה יז   במלרע :בְּקַרְ קַ֣

ים ה יח רֲרִֽ   , כן הדבר בהמשך1המ"ם בשווא נח והרי"ש הראשונה בשווא נע :הַמְאָֽ

ית ה יט   שׂי"ן שמאלית :שָׂטִ֛

  הכ"ף בקמץ קטן :שְׁכָבְתּ֔וֹ-אֶת ה כ

י4ִ  הטעם בבי"ת מלעיל. :וּ֠בָאוּ ה כב מֵעַ֔   געיה בבי"ת :בְּֽ

  ללא מפיק בה"א :שְׁק6ָ֙ וְהִ  ה כד

הּ... בְּאִישָׁהּ֒  ה כז   מפיק בה"א :וְהִשְׁ קָ֣

שָׂה לָהּ֙  ה ל   טעם נסוג אחור לעי"ן :וְעָ֤

י נִזְר֑וֹ ו ד ל יְמֵ֣ ל טעם טפחא בתיבת :כֹּ֖   כֹּ֖

את-עַד ו ה ֹ֨   האל"ף כלל אינה נשמעת, כן הדבר בהמשך פס' יג :מְל

חתֹ֔וֹ ו ז   אחריה בשוא נח והאל"ף בפתח, הלמ"ד 2וי"ו החיבור הפכה לשורק :וּלְאַ֣

תְגַּלְּח֥וֹ אֶת ו יט ר הִֽ ר טעם טפחא בתיבת ׃נִזְרֽוֹ-אַחַ֖   אַחַ֖

הרי"ש בשווא נע למרות הדפוסים הרבים הנוהגים לנקד חטף פתח (ראה הערה על ה  :תְבָרֲכ֖וּ  ו כג

  : אל"ף בקמץאָמ֖וֹר יח).

רבית הכוהנים בברכתם. על אף הקושי, : העמדה קלה בבי"ת ולא ברי"ש כפי שנוהגים מ3יְבָרֶכְ<֥  ד ו כ

  הכ"ף הראשונה בשווא נח

  במלרע :וְשָׂמ֥וּ ו כז

ר ז ג ר בָּקָ֔ ד במונח ואינה מוקפת כפי שמופיע בחלק מהדפוסים. וּשְׁנֵי֣ המילה :וּשְׁנֵי֣ עָשָׂ֣ הלמ"ד  :לְאֶחָ֑

  בשווא ולא בקמץ

עַת ז ז   במלעיל :אַרְבַּ֣

עֲרַת  ז יג   עת העי"ן החטופההעמדה קלה בקו"ף למנוע הבל :קַֽ

                                                           

 ם אינו אלא להורות על הנעת השוואהחטף המופיע בחלק מהדפוסי 1

  .ואל"ף בחטף וי"ו בשווא, למ"ד בפתח לַאֲחתֹוֹוְ  בשונה מקודמו שבפרשת אמור: 2
  .הניםאין תרגום לפסוקי ברכת כו 3



זְרְקֵי ז פד סֶף֙ -מִֽ   העמדה קלה במ"ם :כֶ֙

ם שְׁנֵים ז פז י-אֵילִ֤ ים בְּנֵֽ   בפשטא עָשָׂר֙ -שְׁנֵים תיבת  :שָׁנָ֛ה-עָשָׂר֙ כְּבָשִׂ֧

א ז פט ֹ֨ ר על אף הקושי, הבי"ת הראשונה בשווא נח. :וּבְב המ"ם בחירק והדלי"ת דגושה, הקורא  :מִדַּבֵּ֣

  בשווא משנה משמעות
   

  , שופטים יג:, שופטים יג:, שופטים יג:, שופטים יג:הפטרת נשואהפטרת נשואהפטרת נשואהפטרת נשוא
   

ה ב   : הצד"י בקמץ חטוף וכן הדבר בסוף ההפטרהמִצָּרְעָ֛

דְתְּ  ג דְתְּ  יָלַ֔   , כן הדבר בהמשך הפרקילדֶתְּ  : הדלי"ת בשוא נח. אין לקרוא... וְיָלַ֥

מְרִי ד   במלעיל :הִשָּׁ֣

  מפיק בה"א ויש לשים לב לכך גם בהמשך הפרק :לְאִישָׁהּ֘  ו

ר ח   העי"ן בשווא נח :וַיֶּעְתַּ֥

  דגש חזק ביו"ד הראשונה מדין דחיק :יִּהְיֶ֥ה-המַ  יב

  העי"ן בשווא נח, הצד"י בשווא נע, כן הדבר גם בפסוק הבא :נָּ֣א-נַעְצְרָה טו

לִאי-וְהוּא יח   כל התיבה בטעם סו"פ (סילוק) ואין לפניה טפחא. האל"ף נחה, קרא: פֶלִי. :פֶֽ

ה; טעם נסוג אחור ליו"ד :יָסַ֤ף עוֹד֙ -וְלאֹ כא   ת֖לְהֵרָאֹ  ולא כצפוי: לְהֵרָאֹ֖

   
  ראשון של בהעלותך:ראשון של בהעלותך:ראשון של בהעלותך:ראשון של בהעלותך:

          

  תך-ע0-העמדה קלה בה"א ובלמ"ד, יש לקרא: בה :בְּהַעHֲֽתְ<֙  ב

ם ו   הלמ"ד בשווא נח לאורך כל הפרק ולאורך כל המקרא :הַלְוִיִּ֔

עֲמַדְתָּ֙  יג   העמדה קלה בה"א :וְהַֽ

י יד יוּ לִ֖   טעם נסוג אחור לה"א :וְהָ֥

  
  ק ישעי' וייס נר"ו גאב"ד נוה אחיעזר , מהרב יצחטיפת דיו של רש"י  ה ב

ל צָרוּעַ וְכָל זָב וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ  חֲנֶה כָּ חוּ מִן הַמַּ לְּ רָאֵל וִישַׁ ניֵ יִשְׂ ל צָרוּעַ וְכָל זָב וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ צַו אֶת בְּ חֲנֶה כָּ חוּ מִן הַמַּ לְּ רָאֵל וִישַׁ ניֵ יִשְׂ ל צָרוּעַ וְכָל זָב וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ צַו אֶת בְּ חֲנֶה כָּ חוּ מִן הַמַּ לְּ רָאֵל וִישַׁ ניֵ יִשְׂ ל צָרוּעַ וְכָל זָב וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ צַו אֶת בְּ חֲנֶה כָּ חוּ מִן הַמַּ לְּ רָאֵל וִישַׁ ניֵ יִשְׂ שלש  ,וישלחו מן המחנהוישלחו מן המחנהוישלחו מן המחנהוישלחו מן המחנה: רש"יב. )ב, במדבר ה( צַו אֶת בְּ
ה דרשו רבותינו מן וטמא לנפש מותר אף בשל לויה ואינו משולח אלא משל שכינה, וכל זוכו' מחנות 

אומר אני שהוא  ,נשאינפשא דא ]לשון רביםלטמי,  וי"ג:[ אלטמ ,לנפשלנפשלנפשלנפשטמא טמא טמא טמא   .המקראות במסכת פסחים
ק ואדריינוס שחיק טמיא, שח )א, עח( אשית רבהבבר עצמות אדם בלשון ארמי, והרבה יש לשון

  .עצמות

  פשוטו של רש"י בקצרה

, נזקק רש"י  משולח אלא משל שכינהה ואינו וטמא לנפש מותר אף בשל לוי בהמשך לדברי רש"י

שלכאורה מטעה שהכוונה שנטמא  ,נשאינפשא דא ]לטמי :או[ אלטמלבאר את לשון התרגום 
לטמא מת, שכן מצאו שהניח בתרגומו לשון 'טומאה' ולא תרגמו, וזה לא יתכן שהרי הנוגע בטמא 

ומם טימי. והכוונה מת, שתרגמת, אינו משתלח כלל, לכך מפרש רש"י שהתרגום כוונתו לעצמות 
    [וכבר ביארו מדוע לא פירשו כאן מת עצמו, ואכמ"ל]. .כאן לאב הטומאה

  תרגומי טמא נפש
 התרגומים מתרגמים בכל מקום את המילים משורש 'טמא', 'סאב' 'מסאב' וכדומה, אולם אונקלוס

כָל טְמֵא נפֶֶשׁ  כל מקום. אתמכלל זה את תרגומי 'טמא נפש' ב הוציא [וכן בתרגום ירושלמי כת"י רומי] כָל טְמֵא נפֶֶשׁ וְהַנֹּגֵעַ בְּ כָל טְמֵא נפֶֶשׁ וְהַנֹּגֵעַ בְּ כָל טְמֵא נפֶֶשׁ וְהַנֹּגֵעַ בְּ ויקרא ( וְהַנֹּגֵעַ בְּ

אַבַת בַּר אַבַת בַּר אַבַת בַּר אַבַת בַּר סוֹ סוֹ סוֹ סוֹ     בְּכָלבְּכָלבְּכָלבְּכָל :ביונתן ואילו, ]נפֶֶש בַּר נַשנפֶֶש בַּר נַשנפֶֶש בַּר נַשנפֶֶש בַּר נַשבְּכָל טְמֵא בְּכָל טְמֵא בְּכָל טְמֵא בְּכָל טְמֵא : וכעין זה בתרגום ירושלמי כת"י רומי[ ,נַפְשָּׁאנַפְשָּׁאנַפְשָּׁאנַפְשָּׁא    י]י]י]י]טְמֵ טְמֵ טְמֵ טְמֵ [וי"ג: [וי"ג: [וי"ג: [וי"ג:  כָל טְמֵאכָל טְמֵאכָל טְמֵאכָל טְמֵאבְּ בְּ בְּ בְּ  תירגם )ד, כב

[וכעין זה בירושלמי כת"י  אֱנָשָא,אֱנָשָא,אֱנָשָא,אֱנָשָא,וְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ וְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ וְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ וְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ  נקלוס:תירגם או ,וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ וְכלֹ טָמֵא לָנָפֶשׁ  וכן בפסוק שלפנינו נַש.נַש.נַש.נַש.

וַיְהִי וַיְהִי וַיְהִי וַיְהִי : )ז-ו, במדבר ט(. וכן לקמן דְמִיתדְמִיתדְמִיתדְמִית    וְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁאוְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁאוְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁאוְכָל דִמְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא תירגם:יונתן וה .ר נַש]ר נַש]ר נַש]ר נַש]נפֶֶש דְבַ נפֶֶש דְבַ נפֶֶש דְבַ נפֶֶש דְבַ ] ''''לִטְמֵ לִטְמֵ לִטְמֵ לִטְמֵ     [ובגליון:בְּטְמֵא  בְּטְמֵא  בְּטְמֵא  בְּטְמֵא   וְכָל דִמְסָאָבוְכָל דִמְסָאָבוְכָל דִמְסָאָבוְכָל דִמְסָאָברומי: 
 אֱנָשָאאֱנָשָאאֱנָשָאאֱנָשָאין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ ין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ ין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ ין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ בִ בִ בִ בִ הַווּ מְסָאֲ הַווּ מְסָאֲ הַווּ מְסָאֲ הַווּ מְסָאֲ י י י י דִּ דִּ דִּ דִּ     תירגם אונקלוס: ....אֲנַחְנוּ טְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָםאֲנַחְנוּ טְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָםאֲנַחְנוּ טְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָםאֲנַחְנוּ טְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָם    וגו'    טְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָםטְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָםטְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָםטְמֵאִים לְנֶפֶשׁ אָדָםאֲנָשִׁים אֲשֶׁר הָיוּ אֲנָשִׁים אֲשֶׁר הָיוּ אֲנָשִׁים אֲשֶׁר הָיוּ אֲנָשִׁים אֲשֶׁר הָיוּ 

        בְּטְמֵאבְּטְמֵאבְּטְמֵאבְּטְמֵא יןיןיןיןבִ בִ בִ בִ מְסָאֲ מְסָאֲ מְסָאֲ מְסָאֲ ן ן ן ן אֲנַ אֲנַ אֲנַ אֲנַ וכו'  נפֶֶש דְבַּר נַשנפֶֶש דְבַּר נַשנפֶֶש דְבַּר נַשנפֶֶש דְבַּר נַש] ''''מֵ מֵ מֵ מֵ לִטְ לִטְ לִטְ לִטְ     [ובגליון:בְּטְמֵא  בְּטְמֵא  בְּטְמֵא  בְּטְמֵא   מְסָאֲבִיןמְסָאֲבִיןמְסָאֲבִיןמְסָאֲבִין    ןןןןדְהַווּדְהַווּדְהַווּדְהַווּ[וכעין זה בירושלמי כת"י רומי:  .אֱנָשָאאֱנָשָאאֱנָשָאאֱנָשָאין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ ין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ ין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ ין לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ בִ בִ בִ בִ מְסָאֲ מְסָאֲ מְסָאֲ מְסָאֲ     אֲנַחְנָאאֲנַחְנָאאֲנַחְנָאאֲנַחְנָא וכו'

אִישׁ אִישׁ אִישׁ אִישׁ : )י, ט(. ושם אִסְתְּאַבְנָא לְבַר נַשׁ דְמִית עֲלָנָאאִסְתְּאַבְנָא לְבַר נַשׁ דְמִית עֲלָנָאאִסְתְּאַבְנָא לְבַר נַשׁ דְמִית עֲלָנָאאִסְתְּאַבְנָא לְבַר נַשׁ דְמִית עֲלָנָא    וכו' דְמִיתדְמִיתדְמִיתדְמִית דְהַווּ מְסָאֲבִין לִטְמֵי נְפַשׁ בַּר נַשׁדְהַווּ מְסָאֲבִין לִטְמֵי נְפַשׁ בַּר נַשׁדְהַווּ מְסָאֲבִין לִטְמֵי נְפַשׁ בַּר נַשׁדְהַווּ מְסָאֲבִין לִטְמֵי נְפַשׁ בַּר נַשׁוביונתן: . . . . נפֶֶש דְבַּר נַש]נפֶֶש דְבַּר נַש]נפֶֶש דְבַּר נַש]נפֶֶש דְבַּר נַש]    ]''''לִטְמֵ לִטְמֵ לִטְמֵ לִטְמֵ     [ובגליון:



    י מְסָאָבי מְסָאָבי מְסָאָבי מְסָאָב[וְ][וְ][וְ][וְ]אֲרוּם יְהֵ אֲרוּם יְהֵ אֲרוּם יְהֵ אֲרוּם יְהֵ     גְבַר גְבַרגְבַר גְבַרגְבַר גְבַרגְבַר גְבַר[וכן בירושלמי:  .אֱנָשָאאֱנָשָאאֱנָשָאאֱנָשָאי יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ י יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ י יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ י יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי נַפְשָׁא דֱ גְבַר גְבַר אֲרֵ גְבַר גְבַר אֲרֵ גְבַר גְבַר אֲרֵ גְבַר גְבַר אֲרֵ  :אונקלוסם , תירגאִישׁ כִּי יִהְיֶה טָמֵא לָנֶפֶשׁאִישׁ כִּי יִהְיֶה טָמֵא לָנֶפֶשׁאִישׁ כִּי יִהְיֶה טָמֵא לָנֶפֶשׁאִישׁ כִּי יִהְיֶה טָמֵא לָנֶפֶשׁ

אִם אִם אִם אִם  :)יג, ב( בחגי וכן .דְמִיתגְבַר טְלֵי אוֹ גְבַר סִיב אֲרוּם יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי בַּר נַשׁ גְבַר טְלֵי אוֹ גְבַר סִיב אֲרוּם יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי בַּר נַשׁ גְבַר טְלֵי אוֹ גְבַר סִיב אֲרוּם יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי בַּר נַשׁ גְבַר טְלֵי אוֹ גְבַר סִיב אֲרוּם יְהֵי מְסָאָב לִטְמֵי בַּר נַשׁ     :יונתןואילו ב. . . . ר נַש]ר נַש]ר נַש]ר נַש]דְּבַ דְּבַ דְּבַ דְּבַ נפֶֶש נפֶֶש נפֶֶש נפֶֶש     ]''''לִטְ לִטְ לִטְ לִטְ     [ובגליון:    יהיהיהיהבְּטְמֵ בְּטְמֵ בְּטְמֵ בְּטְמֵ 
ה הֲיִטְמָא כָל אֵלֶּ ה הֲיִטְמָאיִגַּע טְמֵא נפֶֶשׁ בְּ כָל אֵלֶּ ה הֲיִטְמָאיִגַּע טְמֵא נפֶֶשׁ בְּ כָל אֵלֶּ ה הֲיִטְמָאיִגַּע טְמֵא נפֶֶשׁ בְּ כָל אֵלֶּ כמו כן מצאתי בתרגום ירושלמי [אם יקריב טמא נפשא בכל אלין היסתאב.  :תורגם ,יִגַּע טְמֵא נפֶֶשׁ בְּ

  .על בית אפיכון לטמי נפשא דמית'] 'קרחה'קרחה'קרחה'קרחה )א, דברים יד( ולא תשימו קרחה בין עיניכם למתולא תשימו קרחה בין עיניכם למתולא תשימו קרחה בין עיניכם למתולא תשימו קרחה בין עיניכם למתהנדפס שתירגם את 

   התרגום הסבר הפתשגן בשינויי
בפירוש הקדום על אונקלוס 'פתשגן הנקרא יאר' כאן, כתב: נראה לומר שאותם שפתר 'טמי נפשא 
דאינשא' רצה לומר טומאת המת עצמו החמורה, והם אותם שהנזיר מגלח עליהם, ובכללם אבר 
מן החי וכו', ואותם שתרגם 'לטמי נפשא', הם הטומאות שאין הנזיר מגלח עליהם, ואינו נדחה 

ע תורגם שם מדו )ד, ויקרא כב(אמור ו'. והוסיף  והאריך בהשערות בפירושו לפרשת סח שני וכלפ
'נפשא' ולא 'נפשא דאנשא' כבשאר המקומות. ולאחר מכן כותב: נראה לפרש 'טמי נפשא', דבר 
שמטמא אדם, כגון אב הטומאה, ו'לטמי נפשא דאנשא', הוסיף לבאר עוד שטומאת מת היתה. מכל 

ב אֶת  ן מצינו טמי בלשון ארמית, לא מצינו כי אם אלו, ובפסוקעיון, היכמקום צריך  כַּ ר יִשְׁ וְאִישׁ אֲשֶׁ
וָ  ה דָּ ָ  האִתָּ א, או אִתָּ יש גורסים אתתא, אבל במדויקים יותר ה. א"[ אאִתָּ שתרגמו ' (ויקרא כ, יח) האִשּׁ

בסואבת  תירגם לכל טומאתו אשר יטמא בה, טומאה', אבל בטומאת אדם ](ללא מפיק כמובן)
. ורש"י ז"ל פירש טמי נפשא עצמות אדם. ואפשר לומר כי במקומות שתרגמם סואבתה יסתאב

כלשון הקודש הוא להפלגת העניין, או לבאר שהוא הדבר בעצמו, כגון שבת ושבתון כשהם אצל 
ורים, ואצל יו"ט תרגם ניח ניחא. וראה שם מה שכתב שבת שתרגם שבת שבתא, וגם ביום הכיפ

  דוגמאות.  עוד

  הגירסא הנכונה ברש"י
  :עולה [בדרך כלל בדקתי רק את דפוסי שנות הר' שבמאגרים], ,מבדיקת הדפוסים העתיקים וכתבי היד שהיו לפני

'וכל טמא א, לא מצאתי בראש הדיבור את לשון הכתוב, מלבד בדפוס נאפולי רנ"א, הפותח: 
  א...'.טמ, תרגומו לטמא לנפשלנפש, כתרגומו לטמי...', ובצילום כת"י שבאוצה"ח: '

ב, בכל המקורות לא העתיק רש"י את 'דמסאב' שבאונקלוס, מצאתיו לראשונה ברש"י שבמהדורת 
אך אין זו הוכחה שרש"י לא גרס באונקלוס את 'דמסאב',  – .)מ"ת םדסטראמ( שפתי חכמים הראשונה

  עתיק רק את הטעון ביאור. שיתכן שה
טמי'. מלבד בבולוניא רמ"ב היד שהיו לפני: 'לטמא' ולא 'ל ג, ברוב הדפוסים העתיקים וכתבי

  ונאפולי רנא. ואף בתרגום אונקלוס מצאתי כן בכמה דפוסים עתיקים.
ד, בדפו"ר בסוף הדיבור 'שחוק עצמות', ולא 'שחיק עצמות', והוא ביאור עברי ל'שחיק טמיא'. 

ורך הניח ה'שחיק' בארמי. אף ולכאורה כך צריך לגרוס, שהרי בא לבאר בלשון הקודש, ולאיזה צ
"מ רש"י אינו בגירסתנו 'שחיק עצמות'. מ )א, מט] נבוכדנצר. [ג, כח. ט, יג. ג, י( שברוב המקומות בראשית רבה

מתכוון לאלו, שהרי כתב רש"י 'והרבה יש בבראשית רבה', על כרחך שבכל המקומות היה בגרסתו 
בדפוסים  )ה, קדושים כה(ות', כגון ויקרא רבא ו 'שחיק טמיא' ויש שגרסו 'שחיק עצמ[וכן מצאנו במקומות אחרים שיש שגרס' 'שחיק טמיא

  ']. 'שחיק טמיא' ובמהדורת מרגלית 'שחיק עצמות

  מקבילות לדברי רש"י
הנחרים בטימי מתים, ששואלים בעצמות. טימי, הן  ,חרטמיביאר רש"י:  )ח ,בראשית מא( גם לעיל

י: כתב )כ, א( ''. גם בדניאלמלא עצמותוא מלא טמיא, ובמשנה בית שה'עצמות בלשון ארמי,   ,םהַחַרְטֻמִּ
 -. שחיק טמיא ,כמה דאת אמר שחיק עצמות ,בעצמות מתים ,בטימי מתים םאלו ששואלי

בעל אוב של עצמות שעושה כשוף בעצמות המת,  ,אובא טמיאביאר רש"י:  )א, נט( מסכת ברכותוב
בית שהוא  ,טמיאת מלא טמיא, ופירש רב האי: מלא עצמות, ודומה לו במסכת כלים: בי, טמיא

דהיינו שחיק , שחיק טמיא מלא עצמות, והביא ראיה על זה מבראשית רבה, דקתני אדרינוס
בעלת אוב  ,אובא טמיא :)ב ,קנב(מסכת שבת וכן ב - . שאין זה הלשון ,עצמות, ואין לפרש אוב טמא

רב האי בפירושו של טהרות: בית שהוא  שמשתמש בעצמות, טמיא בלשון ארמי עצמות, וכן פירש
ויש אומרים בי טעמא, בית האבל שמטעימים אותו בדברים לנחמו,  ,בי טמיא' )א ,קיג(רש"י סנהדרין [אמנם ב מלא עצמות. ,מלא טמיא

ק טמיא כנ"ל. ובדפוס שונצינו והסיום 'לשון אבל' אין לא מובן, שהרי כוונתו לשחי .'ון אבללש ,ובכמה דוכתין כתיב בבראשית רבה טמיא בלא עיי"ן
: ... בלא )ערך טם(י בעין יעקב שולבו שני הגירסאות ושורבב להם הסבר הערוך "וברש(, נדפס 'לשון טמא'. )י לפרק זה שונה בהרבה מהנדפס"שבו הרש(

כיחו שפירוש רש"י לפרק חלק יש בו עצם. אך כבר הו-לא הזכיר כלל עניין טמיא –אלב"ם טמא אבל). עין, לשון אחר טמא אבל, האותיות באטב"ח ו
 ].)67' עמ מבוא, א(שאינם מרש"י, ראה מש"כ ר"י ליפשיץ בסנהדרי גדולה הוספות 

  דברי רב האי גאון
רש"י את כאמור, שלא כרש"י כאן שמבאר מדעתו הגדולה 'אומר אני', הרי בפירושיו לש"ס ביסס 

הביא ש'דומה לו  )ל"הנ( רש"י ברכותעצם אדם' על פירוש רב האי גאון. ואם כי ב-פירוש 'טמיא
', ובמשנה בית שהוא מלא טמיא, מלא עצמות' )ל"הנ( במסכת כלים בית מלא טמיא', וכן ברש"י ויחי

כן היה שלא נמצא כן במשנה, ואולי  )טם( כבר העיר רבי ישעיה פיק בהפלאה שבערכין על הערוך
וכן פירש רב כתב ' )ל"הנ( ון שברש"י שבתבמקום 'החורש מלאטימיא'. אך מכי )ג, יז( בגרסתו באהלות

מהדורת ( ', ולפנינו בפירוש רב האימלא עצמות ,בית שהוא מלא טמיא, האי בפירושו של טהרות

באהלות 'מלטמיא פ' כגון פיסא, בית מלא עצמות, פ' טמיה עצמות, כדאמ' אדריאנוס שחוק  )עפשטיין
יסס רש"י את דבריו על רב האי, אלא טמיה, והוא שחוק עצמות'. נראה שאף במקומות הנ"ל ב

שהניח שרב האי גורס במשנה 'בית מלא טמיא', ולכן הביא רש"י כן בשם המשנה. וכנראה 
לבית המת להתאבל  ,לא הוה עייל לבי טמיא :)א ,בבא בתרא קטז( ב גם הרשב"םי כתשבעקבות דברי רש"

 מעצמות למתים]. [אלא ששינה לפי העניין. מלא מתים ,בית מלא טמיא כדתנןכדתנןכדתנןכדתנן ,עליו

  המבאר ש'טמא לנפש' אינו 'טמא למת'



כתב: ידוע שטמא נפש האמור בתורה בכל מקום, רצה לומר טמא מת, אבל  )א בקראט"לר( בספר הזכרון
מפני שאנקלוס תרגמו בכל מקום 'דמסאב לטמא נפשא דאינשא', וכמעט שהוא לשון בלתי מובן, 

ה הפירוש מוכרע בתרגום. שאם הפירוש 'לטמי אמר הרב שפירושו וכל הטמא לעצמות אדם. וז
בטמא מת, היה ראוי שיאמר 'דמסאב למסאב בנפשא'. נפשא' מלשון טומאה, כלומר וכל טמא 

והוזקק אונקלוס לתרגם כך לפי שקשיא לו לשון טמא לנפש, וכי הנפש מטמאה, לא היה לו לומר 
בו או בעצם אדם יותר משאר אלא טמא למת, או לחלל וכיוצא בו. ומה שתקן המקרא בשהוסיף 

לפי שהעצם השווהו הכתוב בפירוש למת הדברים המטמאים מן המת, דם ורקב ונצל וכיוצא בהם, 
עֶצֶם אוֹ בֶחָלָל אוֹ בַמֵּ  עצמו, כדכתיב ואף הרב עצמו נראה שאין דעתו  .(במדבר יט, יח) תוְעַל הַנֹּגֵעַ בַּ

ת הזאת, ומסתפק בפירושה, אמר: אומר אני נוחה במה שפירש בלשון אונקלוס, וכתמה על התוספ
ון ריבוי עצמות שנסמך י נפשא היא ביוד בסוף, לששהוא לשון עצמות כו'. ולפי דעתי שלטמ

  לנפשא, ואינו כתיב באלף בסוף. 

  מת'' אינו 'שנטמא מטמא דמסאב לטמא נפשא'
לפי שאם היה  ,דםלשון עצמות א שהואדחק רש"י לפרש : )י דיליישקאש"למהר( כתב בספר אמרי נעם

 דמסאב'היה לו לתרגם וכל  ',וכל דמסאב לטמא נפשא דאינשא' לא היה לו לתרגם ,לשון טומאה
שהכתוב  ,טומאה יהיה משמע ועוד אם תפרשהו לשון .דרך כל לשון טומאהכ ',נפשא דאינשא

 ש מפרשיםעוד י. דמסאב לטמא נפשא דאינשא לשהרי תרגומו וכ ,דם הנטמא בטמא מתמדבר בא
דאותו המקבל טומאה , שהוא טמא נפש ממש ,לטמא נפשא דאינשא מסאבלמימר כל ד מצי לאד

ימי עצמות הטמאים טולכך פירש  .ואינו משולח מן המחנה ,הטמא אינו אלא ראשון ,מטמא נפש
אולם הן בעל הזכרון והן  –. עון שלוחוטדמסאב הוי אב  ,טומאהלהיות אבי אבות ה, טומאת מת

כָל טְמֵא נֶפֶשׁ  ירו שלעיל תירגם אונקלוס אתהאמרי נעם לא הזכ כָל טְמֵא נֶפֶשׁ וְהַנֹּגֵעַ בְּ כָל טְמֵא נֶפֶשׁ וְהַנֹּגֵעַ בְּ כָל טְמֵא נֶפֶשׁ וְהַנֹּגֵעַ בְּ     י]י]י]י]טְמֵ טְמֵ טְמֵ טְמֵ [וי"ג: [וי"ג: [וי"ג: [וי"ג:     טְמֵאטְמֵאטְמֵאטְמֵא    בְּכָלבְּכָלבְּכָלבְּכָל תירגם )ד, ויקרא כב( וְהַנֹּגֵעַ בְּ

  ושם אין את כפל ה'דמסאב לטמא'. ,אאאאנַפְשָׁ נַפְשָׁ נַפְשָׁ נַפְשָׁ 

  דברי המזרחי ההכרח לפרש עצם ולא טומאה
אב", כי תרגום שאילו היה מלשון טומאה, היה מתרגמו בלשון "מס :)ם"הרא( רבי אליהו מזרחיכתב  

לטמי נפשא  - לנפש" וכל דמסאב", ותרגם - וכל טמא" מסאב, ועוד שתרגם )ב, ויקרא ה( טמא בכל מקום
 הזאת בעצמהאלא שממין הראיה  .דאנשא", וזו ראיה גדולה על שאין טמי נפשא מלשון טומאה

מסאב,  שא דאנשא מלשון עצם, כי כמו שדקדק מדלא תרגמויחוייב, שלא יהיה פירוש טמי נפ
 - או בעצם אדם" )טז, יט( תרגמו גרמא דאנשא, כמו שתרגםשאינו מלשון טומאה, כך יש לדקדק מדלא 

שאינו מלשון עצם אדם. לכן נראה לי, שהראיה על זה הוא מפני שאילו היה  בגרמא דאנשא", או
, היה מחוייב מזה שיהיה הנוגע בטמא מת אב "לטמי נפשא דאנשא" מלשון טומאה פירוש

אותו לזב ומצורע, שהן אב הטומאה, מאה, מדצוה הכתוב לשלחו מחוץ למחנה, ומדהשוה הטו
ואין הדבר כן, שהרי הנוגע בטמא מת אינו אלא ולד הטומאה, לא אב הטומאה, הלכך על כרחך 

ון עצמות אדם, שעצם המת שא", אינו מלשון טומאה, אלא מלשלומר, שפירוש "לטמי נפשא דאנ
יה שאין לטעון עליה. והנוגע בו הוא אב הטומאה, וזאת הראיה היא רא הוא אבי אבות הטומאה,

לעצם המת, למה לא תרגמו  -אלא שהרב לא הכניס עצמו להודיע טעם המתרגם, שתרגם לנפש 
אב בעמיה". ונראה לי, על מית לא יסת -יִטַמָא בעמיו  לנפש לא" )א, ויקרא כא( למת עצמו, כמו שתרגם

האמור פה לעצם המת, ולא למת עצמו, הוא מפני הלמ"ד " לנפש"ם שמה שהכריח המתרגם לתרג

 וכל אשר", "כל הנוגע במת בנפש האדם: ")יג, יט( , שהיה ראוי להיות וכל טמא בנפש בבי"ת, כמולנפששל 

כָל אֵלֶּ " ,)טז, יט(" או בעצם אדם או בקבריגע על פני השדה בחלל חרב או במת  ע טְמֵא נֶפֶשׁ בְּ , )יג, י בגח(" האִם יִגַּ

ורבים כמו אלה, ומפני שנכתב בלמ"ד, הוכרח לפרש שהנוגע הזה לא נגע במת עצמו, אלא לדבר 
 וישק" )כז, שמות ד, כז, בראשית כו( אחר לו, כמו עצם המת וכיוצא בו, שהם של המת לא הוא עצמו, שכן גבי

פירשו בו, שנשק ידו או ", ויבכו וישקהו" )ד, בראשית לג( כמו, וישקהו שהוא בלמ"ד, והיה ראוי להיות" לו

אשר היו טמאים " )ו, ט( . ומזה הטעם עצמו תרגם בפרשת בהעלותך4רגלו, שהוא שלו, לא אותו עצמו
אנחנא מסאבין לטמי נפשא  - אנחנו טמאים לנפש אדם", "דאנשא דהוו מסאבין לטמי נפשא -  אדם לנפש

ואלו בפרשת פרה , )י, ט(שא דאנשא אב לטמי נפארי יהא מס -" כי יהיה טמא לנפש אדם, ")ז, ט( דאנשא"

לא  יקרב במיתא בנפשא דאנשא","כל ד בבי"ת, תרגם שהוא" כל הנוגע במת בנפש האדם" )יג, יט( גבי

על מית לא  -  לנפש לא יטמא בעמיו" ביג )א, ויקרא כא( בטמי נפשא דאנשא. ומה שתרגם בפרשת אמור
מפני שאין כונת הכתוב שם להודיע מקום הנגיעה יסתאב בעמיה" אף על פי שהוא בלמ"ד, הוא 

אנחנו טמאים לנפש " )ו, ט( וגבי" פשוכל טמא לנ" )פסוק ב( בו ומקום הטומאה שנטמא בו, כמו גבישנגע 
 יטמא. ואמר: בעבור שום מת לא יטמא, רקרק להודיע על איזה מת יטמא ועל איזה מת לא ", אדם

על מית" בתוספת "על", שפירושו: בעבור שום מת לא  - לנפש" וגו' וזהו שתרגם לשארו ולאמו ולאביו

                                                           

קֵנִ ללא מלה יחס כמו  ו, ובין נשקק ל, נשנשק ואחריו אות יחסא"ה. יש כאן בידול בין  4 ָ . יתכן (שיר השירים א, ב) ייִשּׁ
שהכוונה לידו או רגלו, ולא 'אותו' של הרא"מ , אבל הקביעה על קרבה גדולה יותר יחס מראה אותשללא 

קָה לִּ מעניין שיצחק מבקש בירור. טעונה  –פניו כלומר ב ק לוֹ  – ויעקב (בראשית כז, כו) יוּשְׁ ַ שּׁ  בליעק עשיואבל  ,וַיִּ
קֵהוּ  ָ שּׁ  !(בראשית לג, ד) וַיִּ



", ועל כל נפשות מת לא יבא" )יא, ויקרא כא( כמו וגו', כי אם לשארו ולאמו ולאביו, יכניס עצמו בטומאה

 עכ"ל המזרחי. שפירושו בעבור שום מת.

   סיבת הבאת התרגום ברש"י
וטמא לנפש מותר 'מחנות, וסיים  את החלוקה לשלשרש"י על פי דבריהם נראה שלאחר שהביא 

, הוצרך לבאר 'טמא לנפש' . והזכירו בלשון הכתוב'אף בשל לויה ואינו משולח אלא משל שכינה

מא נפשא', 'דמסאב לט כתוצאה מדברי אונקלוס, שתירגם 'טמא לנפש' שלא נטעה בהבנת המושג

כָל טְ  ולעיל בויקרא כָל טְ וְהַנֹּגֵעַ בְּ כָל טְ וְהַנֹּגֵעַ בְּ כָל טְ וְהַנֹּגֵעַ בְּ לפרשו מלשון טומאה, וכמו שפירש  ניתן א,א,א,א,נַפְשָׁ נַפְשָׁ נַפְשָׁ נַפְשָׁ     מֵאמֵאמֵאמֵאבְּכָל טְ בְּכָל טְ בְּכָל טְ בְּכָל טְ  כשתירגם ,א נֶפֶשׁ א נֶפֶשׁ א נֶפֶשׁ א נֶפֶשׁ מֵ וְהַנֹּגֵעַ בְּ

ונבאר שמסיבה כלשהי העדיף שלא  ה טומאה',תָּ 'אִ  אשה דוהוכפי שתרגם הפתשגן הנקרא יאר, 
מא לטמא מת', שהרי כפל 'דמסאב לתרגמו, ולהשאירו בלשון עברי. ואם כן גם כאן נפרש 'שנט

כמו שכתב האמרי נועם. לכן הביא רש"י לטמא', וזה אינו אמת, שהרי ראשון אינו משתלח, 
   לשון התרגום הוא עצמות מת. והמכוון כאן הוא על אב הטומאה.ש'טמא' או 'טימי' ב

  
  ו ג המשך טיפת דיו של רש"י 

   משרת ענבים
ה תֶּ רַת עֲנָבִים לאֹ יִשְׁ אין  ,יש הרבה ובלשון משנה לשון צביעה במים וכל משקה, ,וכל משרתוכל משרתוכל משרתוכל משרת: רש"יב .)ג, במדבר ו( וְכָל מִשְׁ

   .ב) ,(נזיר לדנזיר ששרה פתו ביין  ,ב) ,(שבת יז שורין דיו וסמנים
 –ה זו. אין שורין עדיף לציין מקור מהמשנה ולא מהתלמוד המביא משנ 'לשון משנה'כאשר רש"י מציין  א"ה.
  פרק ו משנה א. נזיר  –; שרה פתו ביין פרק א משנה השבת 

  פשוטו של רש"י בקצרה

ולא  כמו דבש. משקה ענבים מבושלורבי דונש, שהוא  אין פירושו דבר הנעשה מענבים, כדעת רבי מנחם ,,,,וכל משרתוכל משרתוכל משרתוכל משרת

ואם כן כאן צריך  .במים וכל משקהכלומר לשון טיבול  ,לשון צביעה הנבדל ונופל מהענבים, כאחד מפירושי הרשב"ם. אלא
עור האסור, כשתי השיטות של חז"ל הפת לשי ומשלימה פת ביין , או שטבלויש בהם טעם יין במיםענבים לפרש שטבל 

את שם הפועל  בלשון משנה יש הרבה)ו( אבל ואם כי לא נמצאת מילה במשמעות זו פעם נוספת בתנ"ך,(לז, א).  במסכת נזיר

  כמו שכתב הרס"ג., ב) ,(נזיר לד נזיר ששרה פתו בייןב),  ,יז (שבת אין שורין דיו וסמנים ,'שריה'

  "ל 'שרייה'פירוש 'משרת' לפי חז
[מקורות,  .בנוזלים לשַקֵּעַ , (גם במשמעות מתן רשות) ,בארמית לרופף, להמס, להתיר 'שרה'וכל משרת ענבים. : (כאן) רש"ר הירשכתב 

נגזר, כנראה, משורש  'שִׁרְיוֹן'גם ה. והיא מתבארת במשמעות האחרונ .מצויה רק כאןהתיבה . ראה בערוך השלם ערך 'שר' הראשון]
הוא עשוי מתכת שנעשתה גמישה על ידי חיבור רופף של  ,הוה אומר .השריון עשוי מתכת רכה, דברי רבי יונה]להלן [ראה . זה

. פירוש 'משרת ענבים'נאמרו שני פירושים ל סחים (מד, ב)][וכן בספרי ספרי זוטא כאן. ועיין עוד בפ )א, לז( קשקשי מתכת. במסכת נזיר
אם  ',טעם כעיקר', שבכל האיסורים. לפי זה, הרי כאן דוגמא להלכה הנוהגת 'ייןויש בהם טעם  במיםשרה ענבים 'אחד: 

: 'נזיר וש אחרפיר. [והמים אסורים] ,הרי איסורו עומד בעינו ,הוא ניכר שם רק בטעמואף ש ,חומר של איסור חדר לחומר מותר
מצטרף ליין האסור, והוא משלים המותר הלחם  ',היתר מצטרף לאיסור'במקרה זה  ',שרה פיתו ביין ואכל כזית מפת ומייןש

לשתי הדעות, משרת פירושו  –. נוהג רק באיסורי נזיר'היתר מצטרף לאיסור' , הדין האמור כאן פירוש זהלשיעור כזית. ל
מלשון שרייה, אלא שנחלקו אם הכוונה שהענבים עצמם הוצאו מהמשרה, שהם המים, ושותה את המים שקיבלו טעם 

  רויה ביין נאסרת אף היא, ומשלימה לכזית. הענבים. או שהפת הש

   [או 'מיץ ענבים סחוט']פירוש 'משרת' לפי התרגומים 'שרייה' 
שִׁיקְיָינֵיהּ דְאִיתְרוּ 'מתרגם:  יונתן', 'שריית ענבים'. ומתאים לשני הפירושים של חז"ל. ות ענביןמתרומתרגם: 'אונקלוס 

ה', אלא שפירשו לעניין המשקה עצמו, כנראה וא פירש כאונקלוס מלשון 'שריי, 'משקה ששרו בו ענבים'. אף ה'בֵּיהּ עִנְבֵי
', בערוך ערך 'שזג' פירש שהוא תרגום שְׁזוֹג דְעִנְבִין' :ם ירושלמיתרגוללא הענבים, והוא מעניין 'טעם כעיקר', כנ"ל. וב

ו הענבים במים'. ולכאורה הכוונה למי ירושלמי של 'רחץ', אם כן הכוונה ל'רחיצת ענבים'. וכן פירש ר"ד משעברשין 'שהשר
[ובגליון שם 'שזוג דענבי',  ענבים'. , 'סחיטתהרחיצה, והוא כתרגום יונתן. אך בתרגום ירושלמי כת"י רומי: 'וכל עצורה דענבין'

אם כי יתכן [התרגומים מלבד הירושלמי כת"י רומי תירגמו על מי שריית ענבים עד שקיבלו טעם מהם,  –. כבתרגום ירושלמי הנדפס]

יין, על אבל הירושלמי כת"י רומי תירגם 'סחיטת ענבים' שהיא ממשות מיץ הפרי, ונראה שפירש . שמי רחיצת ענבים אין בהם טעם]
יין בן ארבעים יום, כמו שתרגמו כולם 'חמר חדת'. ושכר, הוא יין ישן כתרגומו 'ועתיק'. ו'משרת' הוא  מיץ ענבים מיד 

 .וםלאחר סחיטתו עד ארבעים י

 ה'רבי סעדיה גאון, 'שרייפירוש 'משרת' לפי 

ך, שחיבר להוציא מתוך לשונות חז"ל  ביאור למילים שמופיעות "נתשעים מלות בורדות בתרבי סעדיה גאון בספרו ביאור 
רה העובכב, ב). ברכות ( שרהמי המולא ב , ב), יז(שבת  וריןש ןאי, משרתכתב: (מהדורת ורטהיימר, יא)   בתנ"ך רק פעם אחת

הראב"ע בספר  כבר הביאשו '.המשרה של ענבים'רי בבע'. שהוא וכל נקיע אלענב: 'תרגומוב גרס"הביא שכך גם תירגם 
(ו, ה):  ומצאתי בס"ד שהזכיר רס"ג ביאורו זה בפירושו לאיוב -. [ראה להלן] שהוא מלשון משנה שוריןאת דברי הגאון  שפת יתר
נאמרו במקרא מכלל המילים שבמסורת הנמצאים במשנה, בדומה ונות הבודדים שהביצים, מן הלש[ריר] חלמות,  ופירשתי

[שהיא יחידי, וממנו  'צורך' ואנחנו נכרת עצים מן הלבנון ככל 'צרכך' (דברי הימים ב ב, טו),  ולאמרו וכל משרת ענבים, וכאמר
  הנזכר בש"ס פעמים רבות. והיא המלה הראשונה בספרו הנ"ל]. 

  י דונש, 'עבודת' מלשון 'שירות'ברפירוש 'משרת' לפי 



 שנהמבכי אם  ,לו במקרא דומה יןואמר כי א .כמו שורין ,םביפתרון משרת ענבאמר ): ו59ובתשובות דונש על רס"ג (
 נוואני אומר כי פתרו .ים אין ררכן לישרותנבלפי שע ,יה אומר משרת צמוקיםהה כן היואילו  .עותוזו ט .יוד יןשאמרה שור

הנאסרה ואמר על זה כי  .שמו הדבכ השיהי דשלין אותו עבושל שמבמ ייןים כמו במן הענ בדכל אשר ע .הענביםעבודת 
ה' ' מן משפת'ו 'שחת'מן  'משחת'ו ת'כר'מן  ת'מכר'ו 'שבתמן ' 'תבש'מכמו  מן 'שרת',  'שרתואמרנו 'מ .הבודהע יועל

  (ישעי' כו, יב). תשפות שלום לנו

 ה'עש'מ פירוש 'משרת' לפי מחברת מנחם

הנראים כנשרשים, ועומדים עמידת , [שסימנם תימנ"ה] מונה בין חמשה האותיות )3(עמ'  ומחברתפתיחתו לבגם רבי מנחם 
, עֲנָבִים 'מִשְׁרַת' שתחילתם מם, את, [=שנראים כאילו מהשורש, אך למעשה אינם ממנו, ולכן לעתים יחסרו], מיוסדים, ויעלו לעת מקרה

ב'ושרת' את  [=מושמטת] המילה, ולכן היא עולה [=שורש] כלומר המם של משרת אינה מיסוד. במדבר ח, כו)( אֶת אֶחָיו 'וְשֵׁרֵתד'
 ויתכן להיות. (תהלים קא, ו), הוא ישרתני (ישעי' ס, ז)אחיו. וביתר הרחבה כתב בערך 'שרת', ושרת את אחיו, אילי נביות ישרתנוך 

או בעור  לכל מיני מלאכות. כעניינו אתה מוצא, א: מגפן היין (כאן, ד)][נ" הגפן) נבי(מע, וכל משרת ענבים. כל דבר אשר יעשה מגזרתם
'משרת רבי מנחם ורבי דונש  לדעת –. (במדבר לא, כ), וכמוהו וכל בגד וכל כלי עור וכל מעשה עזים (ויקרא יג, מח)או בכל מלאכת עור 

והשווה מידותיו עם משיגו רבי דונש  ר יעשה מגפן'.ענבים' הנעשה מענבים, כפי שמתבאר גם בפסוק שלאחריו 'מכל אש
  בהשגותיו על רס"ג.

  'משרת' לרשב"ם 'שרייה התרה ונשירה' האבן עזרא בשפת יתר שולל פירוש 
. ויאמר ןרישון מלשון משנה הגאו ראמאבל הר"א אבן עזרא בספרו שפת יתר לסתור תשובות רבי דונש על רס"ג (נו) כתב: 

ל עבודת ככי מה טעם לאמר לא ישתה  ,ולא אמר מאומה .עבודת םוהטע .' שרש כמו ושרתתי הרבי אדונים [=דונש] כ
  .ענבים

  יה וריכוך'רבי יונה פירש 'משרת' על פי לשון המשנה  'שרי
 את בספר איתות הרפיוןזכרה המלה הזכבר נ. (ירמיה טו, יא) תיך לטוביאם לא שררבי יונה בן גנא'ח כלל 'משרת' בשרש 'שרה', אבל 

ומן . עזרא][=מתיר קשורים, אבן  (דניאל ה, יב) ןיום ומשרא קטרגרתומה לדהוא , ו, פעלים שלמד שלהם נסתרת. שרש 'שרה']97[לרבי יהודה חיוג', עמ' 
(שבת ה ברי המשנדהוא מ .שתהישרת ענבים לא מוכל  דוממנו עו .[ראה לעיל בשם הרש"ר הירש], (שמואל א יז, ה)ה ושריון קשקשים זהשרש ה

הסכים עם הרס"ג שביאר מילה זו על פי לשון  –. (ברכות כב, ב) ולא במי המשרה םומדבריה .יןרפושבן שורין את החלתית יא קה, ב)
לדבריו שרש 'שרה' הוא לשון התרה ופתיחה וכן שרייה וריכוך, כבלשון המשנה. ובעקבותיו כלל גם הרד"ק את 'משרת בשרש המשנה, 

  ', ופירשו כמותו.'שרה

   'שרתיך' לרבי דונש הוא כמו 'משרא' 'פתחתיך'
ב על רבי מנחם בערך 'שר' השתים עשרה: השי )36(עמ' , הולך בעקבות רבי דונש, שבתשובותיו [מלבד פירושו ל'משרת']רבי יונה בשרש זה 

, הכתוב במסורת בחסרים. ושרתיך לא א, יב, לח) (דה"י, עם שרית ישראל (ירמיה טו, יא)והבאת בחלק אחד, אמר ה' אם לא שריתך לטוב 
ספת היו"ד אשר נכתב במסורת כי אם בכתובים בו"ו ונקראים ביו"ד. ולו הוספנו כדבריך אל שרתיך אל"ף, לא יתכן פתרונו מפני תו

, (דניאל ה, יב) ןיקטרשרא ומ. והדומה לו מלשון ארמי (ירמיה מ, ד)לפני כ"ף שרתיך. ולכן נאמר כי פתרון שרתיך, פתחתיך מן האזיקים 
הָאזִקִּים אֲשֶׁר עַל יָדHֶ הִנֵּה פִתַּחְתִּיH הַיּוֹם מִן  וְעַתָּה (ירמיה מ, ד) נאמר לוופותח מהאזיקים ביום אשר הקים ה' את דברו, ו

פַּלֵּל בַּעֲדֵנוּ אֶל יְקֹוָק א0ֱהֶיH הִתְ  (שם, מב, ב)בעת ההיא הפגיע בו אויבו, כאשר נאמר לו , ואִם טוֹב בְּעֵינֶיH לָבוֹא אִתִּי בָבֶל
משרא קטרין, נפשר הפתרון ולא סר היו"ד האחרון ובדמותינו שרתיך אלי  .בְּעַד כָּל הַשְּׁאֵרִית הַזֹּאת כִּי נִשְׁאַרְנוּ מְעַט מֵהַרְבֵּה

עם רבי מנחם  ס"ג  מתברר שמסכיםאם כי כאמור מתשובותיו על ר ., שלא כרבי מנחםלדעתו שורש 'שרתיך' הוא 'פתחתיך' –וכו'. 
   בביאור 'משרת'.

  רש"י פירש 'שרתיך' בפירושי רבי מנחם ורבי דונש 
אבל דונש פתר אותו  .[כנ"ל] וכן פתרו מנחם ,שאריתשון השארתיך ל ,שריתיך' הביא מחלוקת זו: תיך לטוביאם לא שררש"י בפירושו ל'

כלומר ביום . שנאמר הנה פתחתיך היום מן האזיקים ,ופתרון שריתיך כן הוא .ןקטרי אמשר ), יב(דניאל הושריתיך כמו  ,התרה שוןל
  . [קיצרתי מה שהעתיק מדברי רבי דונש מילה במילה] ...וגם ישראל בקשו ממנו שיתפלל בשבילם כאשר נאמר... אשר

  'שרתיך' 'פתחתיך' כרבי דונש לרבינו תם אי אפשר לפרש 
תרונו כמו והשארתיך, וכן חברו רבי אברהם הבבלי בספרו, כדברי כתב: 'שריתך' פ דונש, שם)(על תשובות אבל רבינו תם בהכרעותיו 

נכון  [ירמיה]מנחם... ופתרונו אשר 'השאירו' נבוזארדן עם גדליה בן אחיקם. 'ולא יתיישב 'פתחתיו' כאשר אמר דונש, כי לא היה 
ם וִיהוּדָה אֹתוֹ וְהוּא אָסוּר בָּ  בְּקַחְתּוֹ [ע"י נבוזראדן, ככתוב להתבשר, והוא בזיקים יאסר'  אזִקִּים בְּתוNֹ כָּל גָּלוּת יְרוּשָׁלִַ

 .(ירמיה מ, א)] הַמֻּגְלִים בָּבֶלָה

  פירוש 'משרת' לרשב"ם 'שרייה התרה ונשירה'
מן בשרו ירזה. ושרת את אחיו. והרי המ' כמו מ' של מרמס ושל משמר ושל מש [מגזרת]פירש מנחם משיג על רבי מנחם:  (כאן)רשב"ם ה

, כמו מקנת 'שרה'מגזרת  ,מחטופי למד פעל הוא 'משרת'. לכן אומר אני שולא יתכן לשון שירות כי אם אצל עבודת בני אדם לאדוניהםולא יתכן לשון שירות כי אם אצל עבודת בני אדם לאדוניהםולא יתכן לשון שירות כי אם אצל עבודת בני אדם לאדוניהםולא יתכן לשון שירות כי אם אצל עבודת בני אדם לאדוניהם
זיר ששרה פתו ביין. ואם מלשון המקרא, הרי מצינו נ ב) ,(נזיר לדכסף מגזרת קנה. ופרשתו אם לא נמצא במקרא נמצא בלשון התלמוד 

. כלומר פתחתיך מן האזיקים (ה, יב) כמו משרא קיטרין שבדניאל [רבי דונש ורבינו יונה הנ"ל]אם לא שריתיך לטוב. ופרשו  טו, יא)(בירמיה 
כל  ,. אף כאן משרת ענבים(במדבר יז, ב) לאהמגזרת זרה ה ,(מלאכי ב, ג) . ואמר שריתך כמו וזרתי פרש על פניכם(ירמיה מ, ד) כמעשה שהיה

פירש משרת  ,רבי יונה ורש"ירס"ג, אף הוא כ –. כאדם הנבדל וניתר מקשר הכבלים והזיקים שקשור בהם ,ל מן הענביםמה שנבדל ונופ
  בעזרת לשון חז"ל מלשון שריה, או מלשון המקרא מלשון התרה מקשר ונשירה. 

  רשב"ם חולק על רבינו תם בפירוש בשורת 'שרתיך'
ק על דברי אחיו רבינו תם שהובאו לעיל: 'ולא יתיישב 'פתחתיו' כאשר אמר דונש, ומה שכתב הרשב"ם 'כמעשה שהיה', כוונתו לחלו

ם שר, והוא בזיקים יאסר'. שכיון שהיה ירמיה כי לא היה נכון להתב לא ניתן לבשרו אָסוּר בָּאזִקִּים בְּתוNֹ כָּל גָּלוּת יְרוּשָׁלִַ
אסור באזיקים עם הגולים, יפתחו אזיקיו ויורשה להשאר בארץ. 'פתחתיך'. אך לדעת רשב"ם זו אכן היתה הבשורה, שלאחר שיהיה 

ודע כי שריתיך כפתרון דונש, מן משרא קטרין, ) [שנראה שהיו לפניו דברי הרשב"ם]: 26(נו, עמ' וי וכפי שביאר גם רבי יוסף קמחי בספר הגל
הקב"ה אם לא אפתח אותך ממאסר ומפגיע בך בעת  ושריתיך לולי הרי"ש היה דגוש כמו עניתיך, צויתיך, ועניינו כמו פתחתיך, אמר לו

הִנֵּה פִתַּחְתִּיH הַיּוֹם מִן הָאזִקִּים אֲשֶׁר עַל  (ירמיה שם, ד)חים לירמיה, צרתם של ישראל את האויב, וזה הוא כעניין שאמר רב טב
Hֶפתרונו ועוד לא ישוב ירמיה (שם, ה) ה אֶל גְּדַלְיָהוְעוֹדֶנּוּ 0א יָשׁוּב וְשֻׁבָ וזה אמר לו נבוזארדן רב הטבחים. ואח"כ כתיב  ...יָד .

וַיִּתֶּן לוֹ רַב טַבָּחִים  (שם)השאר. ואמר לו לך ושובה אל גדליה. ואח"כ אמר בתשובה לרב הטבחים, מה לעשות אם ללכת אם ל
  ולמוכיחים ינעם מראהו.   .אֲרֻחָה וּמַשְׂאֵת וַיְשַׁלְּחֵהוּ



    שריית צימוקים ודבש' פירוש 'משרת' לר"י קמחי 'משקה
מה עלה  י,עת ממנדפליאה  .ומשרת ענבים ,משרתהנ"ל: על רבי מנחם, כהשגת הרשב"ם  )63(ספר הגלוי, עמ' עוד משיג רבי יוסף קמחי 

 ,, ו)ישעיה ט(למרבה המשרה  ,מקנה ,והמוכתרים משרה. ג)כ ,ראשית יו(בשקל מקנת כספו בוהלא משרת  .לב לפרשו מן ושרת את אחיוב
ש לעשות דבם היבשים במים עם הביופירושו שלא יהא שורה ענ ,שורה פתו ביין ,והוא מלשון תלמור. יח) ג,כ יתבראש(לאברהם למקנה 

 ,(כאן)חרצנים וער זג מואמר  .(כאן, ד) פן הייןמגואומר על הנזיר מכל אשר יעשה  יין.שמעאלים שאינם שותים יכמנהג ה ,משקה מהם
  . רוע הקליפהזרך לדואין  .ת ידמפולברע חטה ושעורה וחרצן זשי דע (חולין פב, ב)א איתכד ו החיצוניםים אלגוז ,אלו הפנימים

  'הנמס עם ענבים' פירוש 'משרת ענבים' לאבן עזרא
ל דבר שימס וטעמו כ .והתי"ו לסמיכת לשון נקבה, [=לא נמצא עוד משרש 'משרה' בתנ"ך]אין לו חבר,  ,משרתמפרש: (כאן) אבן עזרא ה
תחת מצא לו האבן עזרא חבר:  )ג ,לז(איוב אבל בפירושו ל –. משקה מבושל, [הוא רבי דונש בתשובותיו לרס"ג, כנ"ל] ם ענבים. ויש אומריםע

ויש אומרים שהוא מן  ,[כדעת הרס"ג הנ"ל] וזה הלשון ידוע בדברי רבותינו ז"ל שורין .ומלת ישרהו כמו משרת ענבים ,...כל השמים ישרהו
: מלשון משרת ענבים, כי כשממטיר כל העולם הוא משרה. וכן פירשו שם רבי משה קמחי (איוב שם). וכן פירש הרמב"ן רחוק והוא, ישר

  לדעתו פירושו דבר הנימוח ונמס עם ענבים, או מבושל עם ענבים. –אחי הרד"ק, רבי שמואל מסנות מארם צובא והרי"ד מטראני. 

  ים'לשון רש"י 'צביעה במים' הוא 'טיבול במ

וכבס : (יג, נח) פרשת תזריעברש"י מתבאר על פי מה שכתב  .ן צביעה במים וכל משקהלשו מה שכתב רש"י: 'וכל משרת,
, לכך תרגומו לטבוללטבוללטבוללטבולחוץ מזה שאינו ללבון אלא  '.ויתחוורויתחוורויתחוורויתחוור''''שבפרשה זו לשון לבון  'כבוסיןכבוסיןכבוסיןכבוסין'לשון טבילה. תרגום של  ,שנית

וגם כאן כוונת רש"י ש'משרת' הוא לשון טיבול במים או  -. מתורגמין ויצטבע ,וכן כל כבוסי בגדים שהן לטבילה ,,,,''''ויצטבעויצטבעויצטבעויצטבע''''
   בכל משקה.

  

ם קַ�ח ז ה  אִתָּ� , וזה ממה שנאמר םכֶ אִתְּ -םאֶתְכֶ בגליון במדבר עט היה דיון על חילופי הניקוד  מֵֽ
כֶ אומר בשם ד"ר יוסף פרץ שצורת המשיב  ,שם  כנראה[מקורה בצורה קדומה של 'אנת' ם אִתְּ

כֶ  אִתּוֹ י אִתִּ ולכן בנטיות כמו  ]'את'[שכנראה נתקצרה ל אנה''או  ]תְּ נְ בניקוד אֶ  ם וכד' הדגש אִתְּ
, והדגש ר הוא משורש נכרמַכִּי[שבא דגש להשלים נו"ן שנפלה דמה לחסרי פ"נ מופיע, ומ

כֶ , כך גם ר]מַנְכִּיבכ"ף במקום הצורה השלמה  כֶ ם במקום הצורה אִתְּ ם היא אֶתְכֶ הצורה ם. אִנְתְּ
  . יון במדבר עטלע"כ מג צורה פשוטה יותר בלי נו"ן סמויה.
   בדברי ר' יוסף קמחי.מפורש  יוסי פרץד"ר אחד הקוראים שלח אלי שכדברי 

 סוף מערכת אל"ף ר' יוסף קמחי בספר הגלוי כן כתב

  
  בהוקרה, 

  שמעון באכנער טורונטו

  אני מודה בזה לידידנו השולח נר"ו. 
  

  אילן נשוא עט - שבוע ברדפי פרשת ה

        ....אילןאילןאילןאילן----המחלקה לתנ"ך וביה"ס ללימודי יסוד ביהדות, אוניברסיטת ברהמחלקה לתנ"ך וביה"ס ללימודי יסוד ביהדות, אוניברסיטת ברהמחלקה לתנ"ך וביה"ס ללימודי יסוד ביהדות, אוניברסיטת ברהמחלקה לתנ"ך וביה"ס ללימודי יסוד ביהדות, אוניברסיטת בר    עמוס פרישעמוס פרישעמוס פרישעמוס פריש

  החזרה הארוכההחזרה הארוכההחזרה הארוכההחזרה הארוכה    ––––קורבנות הנשיאים קורבנות הנשיאים קורבנות הנשיאים קורבנות הנשיאים 
פרק ז' שבספר במדבר מוקדש למתנות ולקורבנות שהביאו נשיאי השבטים 

ת פסוקים. תחילה נזכרו 89 –בחנוכת המזבח, והוא יחידה ספרותית ארוכה במיוחד 
ועה של הלוויים, והן מנויות במסגרת סיכום המתנות המיועדות לעבודתם הקב

" (ז:ג). בהמשך מפורטים הקורבנות שהקריב כל שֵׁשׁ עֶגHְת צָב וּשְׁנֵי עָשָׂר בָּקָרכולל: "

אחד מהנשיאים מדי יום. אלה וגם אלה מכונים "קורבנות" (לדוגמה: ז:ג, יב), ויש 
עלאה על קורבנות, שהרי אינן מיועדות להחידוש בהגדרת המתנות הראשונות כ

אולם בניגוד ל"קורבנות" הראשונים, המוצגים בלא פירוט שבטי,  5.המזבח
הקורבנות מהסוג השני מוצגים בפירוט רב, תוך ציון מתנתו של כל נשיא. עיוננו 

ם החוזר ונשנה משתרע על פני רובו יתמקד בקורבנות מהסוג השני, שפירוט
  רוך.המוחלט של הפרק הא

מה טעם מציגה התורה   למקרא הכתובים הללו עולה שאלה עיקרית אחת:
במפורט את קורבנו הזהה של כל נשיא? ניתן היה להסתפק בפירוט זה פעם 
אחת בלבד, ולהוסיף קביעה, שכך נהגו גם כל יתר הנשיאים (שאלתו השמינית 

ל עצם בנאל)! בשולי שאלה זו נתייחס לעוד שתי שאלות: אחת עשל ר"י אבר

                                                           

  .וראו הערתו של רש"ר הירש על אתר: "כל דבר שאדם מבקש בו להתקרב אל ה' קרוי 'קרבן'" 5



איך ייתכן ששנים עשר נשיאים יביאו ביוזמתם קורבנות זהים לחלוטין,  –האירוע 
כל אחד ביומו שלו (שאלתו השביעית)? ושאלה נוספת על אופן כתיבת האירוע 

ות בכל לאחר שעמדנו על דרכה של תורה כאן לחזור במדויק על פירוט הקורבנ –
  בין הפירוטים? יום, מה פשר ההבדלים הקטנים שבכל זאת קיימים

הזהות בפרטי הקורבנות שיזמו נשיאי  –מה שלכאורה יכול להיראות כפלא גדול 
מתפרש בצורה רציונאלית כפריו של תיאום מראש. ראשי השבטים  –השבטים 

ו לא ראו עצמם מתחרים, אלא כשותפים שווי מעמד, ובתור שכאלה תיאמ
וא לא רק היעדר צו ה' הבסיס להבנה זו ה   6.מראש ביניהם את תרומתם הזהה

בדבר פרטי הקורבנות, אלא היגד מפורש בכתוב על המתנות הראשונות, שבו ה' 
וכן מה לעשות בהן (פס' מורה למשה לקבל מהנשיאים את המתנות שהביאו 

   ה).
המציאות חזרה אפוא על עצמה מדי יום, במשך שנים עשר הימים של הקרבות 

   ן לחזור ולפרט מדי יום אותו תיאור?הנשיאים, אולם מדוע ראתה התורה לנכו
   ז:ב):-מקובלת תשובת רמב"ן (בביאורו ל

ד, לא אבל רצה להזכירם בשמם ובפרט קרבניהם, ולהזכיר יומו של כל אח 

", ויאמר: 'וכן הקריבו כל זֶה קָרְבַּן נַחְשׁוֹן בֶּן עַמִּינָדָבשיזכיר ויכבד את הראשון: "

ור בכבוד האחרים, ואחרי כן חזר הנשיאים איש איש יומו'; כי יהיה זה קצ
  וכללם, להגיד שהיו שקולים לפניו יתברך.

  ז:יא):-כיוצא בזה כתב בקצרה גם ר' יוסף בכור שור (בביאורו ל
כדי לחלוק כבוד לנשיאים, שיהא לכל אחד יומו. ואף פרשיותיהם         

נכתבו כל אחד, שלא יתקנאו זה בזה; שהיה יכול לכתוב פרשה ראשונה, 
  תוב: כן עשה פלוני, וכן פלוני.ולכ

הפגיעה בכבוד הנשיאים מובנת אילו הייתה התורה מציגה תחילה את תיאור 
חר כך הייתה מסכמת: 'וכן עשו כל היום הראשון, יומו של נשיא יהודה, וא

הנשיאים'. אולם קיימת גם אפשרות אחרת: לפרט את קורבנות הנשיאים בלי 
להציג רק את הדגם המשותף, ואז לציין  לציין את פרטי היום הראשון, אלא

שכך עשו כל הנשיאים. במקרה כזה אין הפליה בין הנשיאים. בדברי שני 
תחילה (גם   ברם בנוי על שני יסודות:המפרשים יש תשובה גם לכך, שכן הס

"סור מרע", מניעת פגיעה או קנאה, שהייתה  –אם הוא מוצג שני בדבריהם) 
כתב במלואו רק תיאור היום הראשון בלבד. על גבי יכולה להתעורר, אילו היה נ

סיבה אקטיבית לפרט את כל הימים:  –הסבר זה נבנה גם היסוד של "ועשה טוב" 
הנשיאים ולהציגם בשמם עם פירוט תרומתו (הזהה!) של כל רצון לכבד את כל 

  אחד מהם.
א רק הסבר אחר, על דרך הדרש, טוען שהתרומות אכן נראות זהוֹת, אך הזהותּ הי

יש מחשבה שונה אצל  –מאחורי כל פריט  –בצורתן החיצונית, ואילו בפנימיותן 
כל שבט בהתאם למאפייניו, ולכן ראתה התורה לנכון להציג את הפירוט המלא 

היסטוריה, מן העבר של כל יום. הפריטים השונים מסמלים אצל כל שבט את ה
כות אצל יהודה ותורה ועד העתיד הרחוק, במיקוד על מאפיין השבט (כגון: מל

גיוון של גישה זו מצוי בביאורו של ר' עובדיה ספורנו. הוא אינו   7.אצל יששכר)
ית, אלא רואה בקורבנות הנשיאים אמצעי לכפר על עוונות פונה לסמליות היסטור

מסוימים של כל שבט, וכל נשיא כיוון לחטאי שבטו. לפי זה, החזרה נועדה 
השבטית נשמרת גם בתוך המסגרת החיצונית  לשקף את המצב שבו הייחודיות

  8.האחידה

                                                           

שהביאו: כאשר הביא זה הביא זה" (רלב"ג); "ולכן  : "שהסכימו כלם בכל אחד מהמיניםהשוו 6
הסכימו בינם לבין עצמם שיביאו כולם קרבן שווה, כדי שלא יפול ביניהם לא קנאה ולא גאווה 

  .והתפארות, שזה פעמים רבות מביא מדנים בין אחים" (ר"י אברבנאל)
  לרבנאיז; ר"י אב-כג; רמב"ן לפס' יב-טראו: במדבר רבה יג, יד; רש"י לפס' י 7
אקטואליזציה של הסברים אלו מצויה בדברי הרב ח"ד רבינוביץ: "פרשה זו... היא אחת  8

כולם חביבים כאחד לפני  –המאלפות ביותר בתורה על עם ישראל ומהותו ועתידו. היא מלמדת... 



הסבר מקורי העלה יוסף פריאל, תוך התייחסות להקשר ההיסטורי של האירוע. 
לדבריו, לאחר החשיפה לאש השמיימית ששרפה את נדב ואביהוא ביום החגיגי 

י:ז), התורה רוצה בפרשתנו להבליט באותם ימים, כל -של הקמת המשכן (וי' ט:א
בה את קורבנות הנשיאים, דש, את האש מאירת הפנים, המקבלת באהיום מח

   9.ובכך לשקם את תחושת העם לאחר האסון
עד כה עמדנו על הטעמים שהוצעו לקיום החזרה המפורטת כל כך. והנה, למרות 

מים השונים. רק מן החזרה הדקדקנית, מצויים הבדלים מסוימים בין תיאורי הי

בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי נָשִׂיא לִבְנֵי "  לחלוטין להצגת הנשיא:היום השלישי יש מבנה אחיד 

כה), אולם בשני הימים הראשונים יש חריגות -..." (ז:כדזְבוּלֻן אֱלִיאָב בֶּן חHֵן. קָרְבָּנוֹ

יתר בניגוד לכל   קלות, ומסתבר שהן נובעות ממיקומן בקטעים הפותחים.

וַיְהִי חיל בתיאור הזמן אלא כך: "הקטעים (כולל השני), הקטע הראשון אינו מת

יג). דומה -..." (ז:יבהַמַּקְרִיב בַּיּוֹם הָרִאשׁוֹן אֶת קָרְבָּנוֹ נַחְשׁוֹן בֶּן עַמִּינָדָב לְמַטֵּה יְהוּדָה. וְקָרְבָּנוֹ

בלוט בקטע ששינוי הסדר נועד להדגיש את ההקרבה. השורש קר"ב יחזור וי
" ביום השני הקריב... הקריב את קרבנועלי: "השני, במבנה שונה במקצת ובניסוח פו

" הצמודות זה קרבן" ו"קרבנויט), ואילו בשאר הקטעים הוא יופיע רק בתיבות "-(ז:יח
לשם הנשיא בפתיחה ובסיום. שינוי ניכר שקיים רק ביום הראשון הוא היעדר 

ראה הכתוב צורך להגדירו כך, כיוון שאזכורו הכינוי "נשיא" לנחשון. שמא לא 

  10."נָשִׂיא אֶחָד לַיּוֹם נָשִׂיא אֶחָד לַיּוֹם יַקְרִיבוּ אֶת קָרְבָּנָםכף לכותרת שבפס' יא: "תו

פרשיית קורבנות הנשיאים ניצבת בהקבלה אל  11,לפי שיטתי בסוגיית מבנה הספר
ל:א). השוואה זו מבליטה את האחידות שבקורבנותיהם -קורבנות המוספים (כח:א

הבדלים בין הקורבנות. יותר עדים יש של נשיאי השבטים השונים, שהרי במו
מכול ניכר הדבר בחג הסוכות, שבמהלכו יש הבדל במספר הפרים בין היום השני 
לראשון וכן הלאה (והיום השמיני נבדל לגמרי בכל קורבנותיו), ואילו בחנוכת 
המזבח, גם כאשר מדובר בנשיאי שבטים שונים, כל המספרים קבועים לחלוטין. 

ם יכולה להאיר את עינינו גם בפרט אחד בסוגיית ת המוספיההשוואה לקורבנו
הבלטת השורש קר"ב בתחילה. גם בקורבנות המוספים מופיע  –הבדלי הניסוח 

" רק בתחילת הרשימה, כאן ביום הראשון (כט:יג), ואילו בשאר הקריבהפועל "
  הימים (פרט ליום השמיני החריג) הוא נעדר.
ם את מעמדם של מנהיגי פוא לרומפרשת הקורבנות של הנשיאים באה א

השבטים וגם להשוות אותם, ובכך לחזק את הלכידות הלאומית. אולם לצד 
וַיּאֹמֶר ה' הנשיאים, התיאור מזכיר גם את משה רבנו, בתחילת התיאור ובסופו: "

יא אֶחָד לַיּוֹם ה נָשִׂ ר אִתּוֹ ...", "אֶל מֹשֶׁ ה אֶל אֹהֶל מוֹעֵד לְדַבֵּ ט). אולי יש (ז:יא,פ ..."וּבְבֹא מֹשֶׁ
על אחד, והוא -כאן תזכורת לכך שלצד כל ההנהגה השבטית המגוונת, יש מנהיג

  לוהים.בעל קשר קבוע עם הא
  

        טטטטהיבטים לשוניים במגילת רות עהיבטים לשוניים במגילת רות עהיבטים לשוניים במגילת רות עהיבטים לשוניים במגילת רות ע
  

  דקדוקי קריאה במגילת רות ובקריאות חג השבועות כולל יום טוב שני בחו"ל

                                                                                                                                                                      

שוה ולהיות עם אחד"  המקום, כולם מקריבים על המזבח האחד, כולם ראויים לעבדו באופן
  .סופרים, ירושלים תשט"ז, עמ' נו) (במדבר דעת

  .)604י' פריאל, "על האריכות בקורבנות הנשיאים", דף שבועי לפרשת במדבר תש"ס (מס'  9
  .לעומת "נשיא לבני..." בשבטים הבאים אין בידי הסבר לשינוי "נשיא יששכר" (יח)  10

 תלמוד מה. עי' רש"י כאןגלים, ממשיך אחרי יהודה כסדר הד כרשא"ה. מבואר בחז"ל שלא היה מובן מאליו שי

מה שלא נאמר בכל השבטים? לפי שבא ראובן וערער ואמר: דיי שקדמני יהודה, , יששכר בשבטו של 'הקריב' לומר
, קרבנו את הקרִב אקריב אני אחריו! אמר לו משה: מפי הגבורה נאמר לי שיקריבו כסדר המסעות לדגליהם; לכך נאמר

היה יתכן שלפי זה  ).נב ב"ספ ראה( קְרֵב', לשון ציווי, שמפי הגבורה נצטווה: הַקְרֵב!שהוא משמע 'הַ  -וא חסר יו"ד וה
  נחוץ לציין שעתה תורו של נשיא ישכר. 

  .)758דבר", דף שבועי לפרשת במדבר תשס"ח (מס' ראו: ע' פריש, "לסוגיית מבנה ספר במ 11



        
  מגילת רות:מגילת רות:מגילת רות:מגילת רות:

   

י א א י ...... וַיְהִ֗   היו"ד בשוא נח וכן בכל מקום :וַיְהִ֥

י א ב   Naomi :)הנו"ן בקמץ רחב, קרא (קריאה "ישראלית" :נָעֳמִ֝

י  ם שְׁנֵֽ    .12מוטעמת במונח לגרמיה בָנָ֣יו׀ המילה :וֹןבָנָ֣יו׀ מַחְל֤ -וְשֵׁ֥

הְיוּ  ם-וַיִּֽ   העמדה קלה ביו"ד הראשונה ׃שָֽׁ

ם א ד   טעם נסוג אחור ליו"ד, עם זאת השי"ן בשוא נע  :וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖

הּ א ה   להקפיד לבטא את המפיק :וּמֵאִישָֽׁ

יְתָה א ז מָּה- הָֽ   העמדה קלה בה"א הראשונה :שָּׁ֔

בְנָה א ח כְנָה שֹּׁ֔ ; השי"ן דגושה מטעם 13הבי"ת בשווא נח למרות שהם אחרי תנועות גדולותהכ"ף ו :לֵ֣

  "אתי מרחיק"

רְנָה א י הּ- וַתּאֹמַ֖   14מבין השתיים מוטעמת במאיילא שתי מילים מוקפות, הראשונה  :לָּ֑

ן ׀ א יג רְנָה הֲלָהֵ֣ רְנָהלגרמיה ואחריו רביע;  :תְּשַׂבֵּ֗   שׂי"ן שמאלית תְּשַׂבֵּ֗

נָה א יד הּ שׂי"ן שמאלית. :וַתִּשֶּׂ֣ הּ הלמ"ד בפתח. :לַחֲמוֹתָ֔ בְקָה בָּֽ טעם נסוג אחור לדל"ת, דגש חזק  ׃דָּ֥

  בבי"ת מדין אתי מרחיק

4 א טז   ןהעי"ן בקמץ קט :לְעָזְבֵ֖

אנָה-אַל א כ י  תִּקְרֶ֥   : אין דגש חזק בלמ"ד וכן הדבר בהמשךלִ֖

י א כא נָה בִ֔ י׃ טעם נסוג אחור לעי"ן. :עָ֣ ע לִֽ רַֽ   טעם נסוג אחור לה"א הֵ֥

בָה א כב   . וכן בהמשך ב ו, ד ג15: הטעם בשי"ן מלעילהַשָּׁ֖

ע ב א ע קרי :מֹידָ֣   הדלי"ת בקמץ ,מוֹדָ֣

ה הלמ"ד בשווא נע. :נָּ֤א-אֵלְכָה ב ב על אף שבדפוסים הקו"ף מנוקדת לרוב בחטף קמץ, נכון  :וַאֲלַקֳּטָ֣

י  לבטא שם שווא נע, כן הדבר גם בהמשך.   בניגוד להרגל שבשפה היומיומית, ההטעמה בכ"ף :לְכִ֥

הָ  ב ג הָ  בחלק מהדפוסים מוטעם תיבת :וַיִּ֣ קֶר מִקְרֶ֔   ברביע אך הנכון הוא בזקף מִקְרֶ֔

אמְרוּ ל֖וֹ ב ד ֹ֥ על אף הקושי, הכ"ף הראשונה בשווא  :יְבָרֶכְ<֥  סוג אחור ליו"ד והמ"ם בשוא נע.טעם נ :וַיּ

  נח

עַתְּ  ב ח י העי"ן בפתח. :שָׁמַ֣   הטעם ברי"ש מלרע :תַעֲבוּרִ֖

4 : מלרע.יִקְצרֹוּן֙  ב ט   הנו"ן בקמץ קטן :נָגְעֵ֑

  הנו"ן בקמץ קטן :נָכְרִיָּֽה ב י

עַתְּ תְּמ֥וֹל-לאֹ ב יא בר גם בהמשך, יש להיזהר מלהבליע את התי"ו שבסוף התיבה העי"ן בפתח וכן הד :יָדַ֖

  הראשונה עם זו שבתחילת התיבה השנייה

4 ב יב י הפ"א בקמץ גדול והעי"ן בקמץ חטוף. :פָּעֳלֵ֑ את לַחֲס֥וֹת -אֲשֶׁר התי"ו בשווא נח. :וּתְהִ֨ בָּ֖

                                                           

  .66ראה על כך בספרו של הרב ברויאר "טעמי המקרא" עמ' מונח שהוא טעם מפסיק, מופיע לרוב לפני רביע  12
  בתנועה גדולה, השווא שלאחריה הוא נחמן הכלל: כאשר ההטעמה בהברה המונעת  אין זה יוצא 13
על אף הדמיון בינו לבין הטיפחא, המאיילא הינו טעם מחבר (הוא מופיע גם בקריאת המפטיר , במ"ם יש מאיילא 14

  של שבועות).
  נוי משמעות אם יקרא מלרע.יש כאן שי 15



יו-תַּחַת את-אֲשֶׁר טעם טפחא בתיבת :כְּנָפָֽ   16'תחת' -סות' , יש להקפיד על הפרדת התיבות 'לחבָּ֖

< ב יג י< החי"ת בקמץ ובהמשך הפסוק בחולם :שִׁפְחָתֶ֑   שִׁפְחתֶֹֽ

עַז ב יד ה בֹֿ֝ הּ-וַיִּצְבָּט אין מפיק בה"א ועל כן הבי"ת אחריה רפויה. :לָ֨ הבי"ת בקמץ  :לָ֣

אכַל קטן. ֹ֥   במלעיל :וַתּ

הּ ב יח   השׂי"ן בקמץ קטן ׃מִשָּׂבְעָֽ

טְתְּ  ב יט   ושיהטי"ת בשווא נח על אף הק :לִקַּ֤

אמֶר ר֣וּת הַמּוֹאֲבִיָּה֑ ב כא ֹ֖ ין טעם טפחא בתיבת :וַתּ אמֶר. תִּדְבָּקִ֔ ֹ֖   : הטעם בקו"ף מלרע.וַתּ

   
  בפרק ג יש לשים לב לקרי וכתיב

יטַב ג א 4-יִֽ   העמדה קלה ביו"ד :לָֽ

כְתְּ  ג ג צְתְּ ׀ וָסַ֗ ישׁ ;: לגרמיה ואחריו רביעוְרָחַ֣   17: הלמ"ד בקמ"ץ ולא בשואלָאִ֔

  שי"ן בקמץ קטן, הכ"ף בשווא נח והבי"ת אחריה רפויהה :בְשָׁכְב֗וֹ ג ד

י-אֲשֶׁר ג ה י  ֖◌ -ַ◌ -ֵ◌ - תּאֹמְרִ֥ י קרי :אֵלַ֖   אך ללא כתיב אֵלַ֖

< ג ט תְ<֔  כאן במלעיל ובהמשך הפסוק במלרע :אֲמָתֶ֔   במלרע :וּפָרַשְׂתָּ֤  .אֲמָ֣

י-אַל ג יא ירְאִ֔   רי"ש בשווא נע, הקורא בשוא נח משנה משמעות ללשון ראייה :תִּ֣

י יב ג ל אם כִּ֥ כִי; אך ללא קרי אם : כתיבגֹאֵ֖    : הטעם בנו"ן מלעיל בגלל ההפסקאָנֹ֑

יְלָה ג יג ינִי ׀ הַלַּ֗ 4 ;לגרמיה ואחריו רביע: לִ֣ כִי ;הגימ"ל בקמץ גדול והאל"ף בחטף קמץ :לְגָאֳלֵ֛ : אָנֹ֖

  הטעם בנו"ן מלעיל 

הּ-וְאֶחֳזִי ג טו   המ"ם בקמץ קטן :מָדוַיָּ֤ : החי"ת בחטף קמץ הנקראת כחולם.בָ֖

י ג יז ר  טעם נסוג אחור לנו"ן. :נָ֣תַן לִ֑ י אָמַ֣ י -ַ◌ -ֵ◌ -כִּ֚ י קרי :אֵלַ֔   אך ללא כתיב אֵלַ֔

י ג יח ה-אִם-כִּֽ י : תיבהכִּלָּ֥   מוקפת ולא בתביר -כִּֽ

ה-שְׁבָה ד א י -שְׁבוּ הפ"א דגושה בדגש חזק בדין דחיק בניגוד לפסוק הבא שם היא רפה :פֹּ֖ ה. פHְּנִ֣ פֹ֑

יאַלְמֹ  ב שניהם במלרע. :נִ֑   הראשון במלעיל והשני במלרע :וַיָּסַ֖ר וַיֵּשֵֽׁ

בָה ד ג   18: הטעם בשי"ן מלעילהַשָּׁ֖

ה ד יא   במלרע :הַבָּאָ֣

ה ד יב ה  הלמ"ד בשווא נע, אחרת משנה משמעות. :יָלְדָ֥ הלמ"ד בחירק מלא, אין לבטא שווא  :לִיהוּדָ֑

  ביו"ד

א ד יד   הוא"ו בשווא :וְיִקָּרֵ֥

יָה ד טו שֶׁר טעם נסוג אחור לה"א הראשונה. :ל4ָ֙  וְהָ֤ ת4ֶ֙ -אֲֽ הטעם בבי"ת, במלעיל. הבי"ת פתוחה  :אֲהֵבַ֙

תּוּ והתי"ו בסגול. 4 : הטעם בדלי"ת והיא בפת"ח.יְלָדַ֔   טעם נסוג אחור לטי"ת :ט֣וֹבָה לָ֔

רֶץ ד יח   הפ"א קמוצה, על אף שאינה מוטעמת באתנח או סו"פ :פָּ֔

                                                           

  ת תי"ו רפויה כסמ"ך.ושה, וגם אינם מכירים בהבחנה של קריאלאלו שאינם מבחינים בין תי"ו רפויה לדג 16
  הקורא בשווא משנה משמעות. 17
  הקורא מלרע משנה משמעות. 18



ה-אֶת ד כ   אליתשׂי"ן שמ :שַׂלְמָֽ

   
  קריאה לשבועות שמות יט:קריאה לשבועות שמות יט:קריאה לשבועות שמות יט:קריאה לשבועות שמות יט:

   

חַן יט ב ם-וַיִּֽ   : געיה ביו"דשָׁ֥

  : הגימ"ל בציריוְתַגֵּ֖יד יט ג

יתֶם יט ה   : יש להדגיש את הלמ"דסְגֻלָּה֙  : במלעיל.וִהְיִ֨

הְיוּ יט ו י-תִּֽ   : געיה בתי"ולִ֛

ר יט י ם הַיּ֖וֹם וּמָחָ֑ מרכא טפחא  - יא : על פי ברויאר ורוב הספרים אשר בידינו, ההטעמה הוְקִדַּשְׁתָּ֥

  אתנח.

ה יט יג   : יו"ד ראשונה בחירק חסר, יו"ד שניה בקמץ ובדגש חזקיִיָּרֶ֔

ן יט יח שׁ מנוקד קמץ ופתח, פועל בעבר (תורה קדומה). :עָשַׁ֣ יו ה֖' בָּאֵ֑ ד עָלָ֛ ר יָרַ֥ להקפיד על  :אֲשֶׁ֨

  19באש –הפרדת ה' 

ד יט יט 4 וְחָזֵק֣ מְאֹ֑   הוֹל4ֵ֖ טעם טפחא בתיבה :הוֹלֵ֖

ם-יִפְרָץ-פֶּן כדיט    הרי"ש בקמץ קטן ׃בָּֽ

    
  עשרת הדברותעשרת הדברותעשרת הדברותעשרת הדברות

    

ית בטעם תחתון: ים  במונח מִבֵּ֣ -עַל באתנח, הפסוק הראשון מסתיים בתחילת הדיבר השני בתיבה עֲבָדִ֑

י ֽ   פָּנַָ

ית בטעם עליון: ים במרכא מִבֵּ֥ בסילוק וזהו הנוסח הנכון לטעם עליון. אין להשגיח על אותם  עֲבָדִֽ

  . הפסוק השני מתחיל 20פו את הדיבר הראשון והשני אל פסוק אחד ארוךהוצאות אשר ציר

א -ב ֹ֣ י וטעם אתנח בתיבת לְ<֩ - יִהְיֶֽה ל   . כך יוצא שכל דיבר נתון בפסוק נפרד.לְשׂנְֹאָ֑

  .עבדים כמו כן, אין להשגיח כלל על הרביע שיש בקורן במילה

    

קו"ף פתוחה ויש להדגיש את הנו"ן להבדיל  :אקַנָּ֔  התי"ו בקמץ רחב והעי"ן בקמץ קטן. :תָעָבְדֵם֒  כ ה

שֶׂה לשון קנאה מלשון קנין.   : טעם נסוג אחור לעי"ןוְעֹ֤

     

    
  פסוק

  טעם תחתון  טעם עליון

יתָ כָֿל  ט יתָ  :מְלַאכְתֶּ<֒-וְעָשִׂ֣ בטעם  וְעָשִׂ֣

  רפויה כָל משרת ולכן הכ"ף בתיבת

יתָ כָּל <-וְעָשִׂ֖ יתָ  :מְלַאכְתֶּֽ  בטעם וְעָשִׂ֖

  דגושה כָּל הכ"ף בתיבת - מפסיק 

א  יג ֹ֖ ח ל א ס :תִּרְצָֽ ֹ֖ ף ל      :תִּנְאָֽ

א ס ֹ֖ ב ל   : התי"וין דגושותתִּגְנֹֽ

א ֹ֥ ח ל א ס  ִ[רְצָ֖ ֹ֣ ף ל א ס  ִ[נְאָ֑ ֹ֣ ב ל   ִ[גְנֹ֔

  הת"וין רפויות, הצד"י בקמץ גם בתחתון

   

  שווא, פתח, שווא, פתח: וא"ו החיבור מנוקדת: וְעַבְדּ֤וֹ וַאֲמָתוֹ֙ וְשׁוֹר֣וֹ וַחֲמֹר֔וֹ כ יד

                                                           

  יש להחיש את קריאת שם ה' כך שיישמע קרוב יותר לתיבה הקודמת 19
וצר קושי חלק מהדפוסים וכתבי היד הטעימו הטעמה כפולה על גבי אותו טקסט וכך נמקור השיבוש כנראה בכך ש 20

  ל חלוקהלזהות את ההטעמה המיועדת לכ



ים פֶּן-וְאַל כ טז נוּ אHֱהִ֖ ר עִמָּ֛ ים : יש להחיש את קריאת התיבהנָמֽוּת-יְדַבֵּ֥ להסמיכה לתיבה  אHֱהִ֖

  הקודמת

סֶף֙   אHֱ֤הֵי כ כ   : טעם נסוג אחור ללמ"דכֶ֙

ה-לאֹ כ כג   התי"ו בחירק חסר ודגש חזק בגימ"ל הקמוצה :תִגָּלֶ֥

    
  מפטיר חג השבועות במדבר כח:מפטיר חג השבועות במדבר כח:מפטיר חג השבועות במדבר כח:מפטיר חג השבועות במדבר כח:

   

ם כו יבְכֶ֝ ם שני טעמים במילה, הבי"ת בתוך המילה בשוא נע. בְּהַקְרִ֨ תֵיכֶ֑ : הטעם בעי"ן הוא בְּשָׁבֻעֹ֖

  מאיילא (ראה על כך לעיל בהערה על מגילת רות א י)
   
        

  הפטרת חג השבועות יחזקאל א:הפטרת חג השבועות יחזקאל א:הפטרת חג השבועות יחזקאל א:הפטרת חג השבועות יחזקאל א:
   

ין ב   : בשאר מקומות יהויכין, אבל כאן היו"ד בחולםיוֹיָכִֽ

רֶא ד ה יל.הטעם באל"ף מלע :וָאֵ֡ הּ  21: הטעם באל"ף מלרעבָּאָ֣ גַֽ מוטעמות  22: מילים מוקפותל֖וֹ- וְנֹ֥

למנוע הבלעת הה"א המופקת. בפסוק כז המילים   23במרכא טיפחא כבמילה אחת, וגעיא (מתג) בגימ"ל
  פרודות וגם שם יש געיא.

ים ז צֲצִ֔ עת השווא בלבד הצד"י הראשונה בשווא נע, בחלק מהדפוסים מופיע חטף פתח להורות על הנ :וְנֹ֣

  ולא על קריאת החטף עצמו.

עַת ח   במלעיל, כן הדבר גם בהמשך :אַרְבַּ֣

ת ט בְרֹ֛   הטעמה משנית בחי"ת, מרכא תביר באותה מילה. :חֹ֥

עְלָה יא מָ֑ תַּיִם הלמ"ד אחרי המ"ם רפויה. :מִלְֿ ביתיב ולא בפשטא כפי שמופיע בקורן  :שְׁ֚

נָה ואחרים.   והיו"ד אחריה בחולם ודגש חזק הוא"ו בחיריק חסר :גְּוִיּתֵֹיהֶֽ

ם כא   הבי"ת בשוא נח אע"פ שיש געיא לפניה. השי"ן בשוא נע :וּֽבְהִנָּשְׂאָ֞

ם כה   העי"ן בקמץ קטן :בְּעָמְדָ֖

שׁ-כְּמַרְאֵה כז   יש להקפיד לבטא פעמיים צירה שלא ייבלע השני בתוך הראשון :אֵ֤

          
  טו:טו:טו:טו:, דברים , דברים , דברים , דברים 24242424קריאת יום ב לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראלקריאת יום ב לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראלקריאת יום ב לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראלקריאת יום ב לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל

נּוּ  טו כא    הבי"ת בקמץ :תִזְבָּחֶ֔

נּוּ טו כג   הפ"א בשוא :תִּשְׁפְּכֶ֖

                                                           
  הקורא מלעיל משנה משמעות 21
  אילן מוקף. בכתר עצמו קשה לקבוע. -במהדורת ברויאר אין כאן הקפה וכן בפסוק כז אין הקפה. בתוכנת כתר בר 22

  אליהו שלום.ה מרפאל זר (ראש מדור מסורה במפעל המקרא, האוניברסיטה העברית): ר' תשובה שקיבלתי על ענין ז
קרא על אתר. ישבנו שבעה נקיים על תיבה זו, ולבסוף הטרחנו את עצמנו להיכל הספר אנא הבט במהדורת מפעל המ

המרכא שבאות נו"ן היא  כדי לעיין בכתר במקור. ההעתקה של מהד' בר אילן נכונה, למרות הזרות. ויש לציין עוד, כי
בכתב יד קהיר, וכן בכתב תוספת. סיוע לגרסת הכתר אפשר למצוא  תיקון (בכתר) מגעיה, והגעיה שבאות גימ"ל היא

  ). ENA 346יד נ (=ניו יורק, 
  בברכה, רפאל זר (ראש מדור מסורה במפעל המקרא, האוניברסיטה העברית)

  רפאל זר
  רכז המערכת

  מפעל המקרא 
ה ודקדוק. גם בדיקה ה לרפאל זר על התשובה המהירה והבהירה. ומכאן שנוסח המקרא צריך בדיקאני מודה בז

  פיקה לפעמים.מצילומים אינה מס
  עיין הערת רפאל זר שהגעיא כאן נוספת, אבל בפסוק כז היא מקורית. 23
ר תעשר", אבל כדי בני חו"ל השוהים בארץ, ודעתם (?) לחזור קוראים כשחל בשבת (לא בשנת עג) את פרשת "עש 24

שהם קוראים  ם את פרשת נשֹׂא. המנהג בדרך כלל הואלהשתוות עם בני א"י בשבועות הקרובים, עליהם להשלי
  בשבת במנחה את כל פרשת נשוא, ובשבוע הבא בהעלותך עם בני א"י.



סַח טז ב חְתָּ פֶּ֛   טעם נסוג אחור לבי"ת :וְזָבַ֥

סַח טז א יתָ פֶּ֔    הפ"א בדגש חזק מדין אתי מרחיק. :וְעָשִׂ֣

ר   מוקפת ולא במונח אֲשֶׁר  : תיבתבַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁר־יִבְחַ֣

כַלְתָּ֔  טז ז יתָ   .ו"ו ההיפוךבגלל מלרע  :וּבִשַּׁלְתָּ֙ וְאָ֣   מלרע :וְהָלַכְתָּ֖  .נותר מלעיל :וּפָנִ֣

ת טז ט 4- תִּסְפָּר .25השי"ן בקמץ :שָׁבֻעֹ֖   הפ"א בקמץ חטוף :לָ֑

יתָ  טז י   26הכ"ף הראשונה בשוא נח, וכן בהמשך :יְבָרֶכְ<֖  מלעיל, וכן בהמשך. :וְעָשִׂ֝

גָּרְנְ<֖  טז יג סְפְּ֔< מִֽ   חטוף האל"ף והגימ"ל בקמץ :בְּאָ֨

ר זט טז ר יִבְחָ֔   קמץ בזקף קטן, החי"ת בקמץ :אֲשֶׁ֣

          
  יט:יט:יט:יט:- - - - הפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג אהפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג אהפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג אהפטרת יום טוב שני של גלויות לאחינו שטרם זכו לעלות לארץ ישראל, חבקוק ג א

   

  הלמ"ד בפתח :לַחֲבַקּ֣וּק א

עָלְ<֙  .27במלעיל :יָרֵאתִי֒ ב   הפ"א בקמץ רחב, העי"ן בקמץ קטן :פָּֽ

  28: הטעם בלמ"דאֱל֙וֹהַּ֙  ג

גַ  ד ֹ֙   29מפיק בה"א למרות הקושייל ובמלע :הּ֙ וְנ

בֶר ה שֶׁף טעם נסוג אחור ליו"ד. :יֵל4ֶ֣ דָּ֑ א רֶ֖   : כאן הטעם לא נסוג אחורוְיֵצֵ֥

רֶץ ו דֶד אֶ֗   שׁי"ן ימנית ובמלרע :שַׁח֖וּ טעם נסוג אחור למ"ם. :וַיְמֹ֣

  ה"א השאלה מנוקדת בחטף פתח ולכן גם הבי"ת אחריה רפויה :הֲבִנְהָרִים֙  ח

מֶ  ט לָהאֹ֣   טעם נסוג אחור לאל"ף :ר סֶ֑

לָה יא מַד זְבֻ֑   טעם נסוג אחור לעי"ן וגם התיבה השנייה במלעיל :עָ֣

צְתָּ רּאֹשׁ֙  יג   30: הרי"ש דגושה באופן נדיר מדין אתי מרחיקמָחַ֤

כֶל-לאֹ יז שָׂה אֹ֑   טעם נסוג אחור לעי"ן :עָ֣

  העי"ן בשווא נח :אֶעְל֑וֹזָה יח

יִ֤ אֲדנָי֙  יט חַ  ראשון:ההויה ה יש לקרוא שם :יֱֹ הלמ"ד ללא געיא, המ"ם בשוא נח וכן  :אHֱהִים. לַמְנַצֵּ֖

  בכל ספר תהלים

  

  השני של שבועות בחו"להפטרת היום 
  

צְתָּ רּאֹשׁ֙  חבקוק ג יג    קי הקריאה צוין שיש כאן רי"ש דגושה חריגה.בלוח דקדו :מָחַ֤
  ינולשלח אנר"ו ידידנו הרב מרדכי בודנר 

                                                           

  .שבעה ימים –הקוראו בשוא משנה משמעות. וכן בהמשך הפרשה ובכל מקום במשמע שָׁבוּעַ  25
  .ר לאמן את הדיבור לבטא כךאפש 26
  .א קשר למקום ההטעמהמקום הנחת טעם זרקא הוא בסוף המילה לל 27
 הקורא] הן מלעיל והן מלרע מבטא שם קדוש בשיבוש. הקריאה הנכונה, אשכנז: אֱלוֹאַהּ Eloha[הקורא אלוהַה  28

 המזרח עדות]; Eloah[ אֱלוֹאַהּ: נזאשכ, הנכונה הקריאה. בשיבוש קדוש שם מבטא מלרע והן מלעיל הן] Eloha[ אלוהַה
הּ) אפריקה צפון( והמערב    ]. Elowah[ אֱלוַֹ

  "א שורשית ובמפיק, ראשי תיבות: ג"ן כת"םאחד מחמשת השורשים שהה 29
  רי"ש אינה מקבלת דגש בדרך כלל, אבל יש יוצאים מהכלל 30



  .31המדקדקים רגילים לשייך את האות ר' לאותיות אהח"ע לענין זה שאינה מקבלת דגש

  פעמים באה אות ר' דגושה. 17אמנם זה קשה מאחר שיש מדי הרבה יוצאים מן הכלל, 

ונראה לומר שאות ר' שונה משאר אותיות אהח"ע, שאותיות אהח"ע אינן מקבלות דגש 

פעמים אבל כידוע אין זה דגש אלא מפיק או משהו  4לעולם [בה' וח' אין כלל דגש, בא' יש 

פֹלִים 3), ובע' יש רק כזה (עיין תורת הקורא פרשת מקץ   ...]32פעמים בתיבת בַּעְּ

אבל האות ר' למרות שהיא 'לא אוהבת' לקבל דגש ומנסה בכל דרך להתפטר ממנו, אבל 

לדעתי ההגדרה הנכונה היא שאות ר' 'אינה מוותרת בשום אופן על הדגש'. ולכן כשאפשר 

קמץ בה"א  להשתמש בתחליפים כגון תשלום דגש, הר' משתמשת בזה, ולכן בא תמיד

הידיעה שלפני ר', אבל כשאי אפשר, כגון אחרי ה' השאלה שצריכה להיות מנוקדת בפתח 

, או אחר שי"ן השימוש, או במקרה של דחיק או תנועה קטנה שמחייבת אחריה 33דוקא

דגש, הר' לא מוותרת על הדגש כמו שאר אותיות אהח"ע. ולכן תמיד בדחיק בא דגש בר', 

  ריכה הר' להדגש ואינה נדגשת או מושלמת בתשלום דגש.ולא נמצא מקום בתנ"ך שצ

  והנה פירוט:

ע. 1  :]לרבות אתי מרחיק .א"ה[ מקרים של דחיק צְתָּ רּאֹשׁ֙. 2. מְא֣וּמָה רָּ֑ ע. 3. מָחַ֤ בְתָּ רָּ֣ . אָהַ֣

ע. -. לא4ֹ עֲנֶה5יִנָּ֣ קֶה רָּ֑ ה. - . מַֽ יב חֵמָ֑ 4 יָשִׁ֣ <. 6רַּ֭ ים עָבְדֶ֑ אבֶה רֵּ֣ ֹ֣ ינוּ רָ 7. הֲי י עֲוֹנֹתֵ֤ עְלָה . כִּ֣ בוּ֙ לְמַ֣

אשׁ.  ֹ֔ י מִקְנֶה8רּ   רַּב֙.-. כִּ֤

א10-9   מקרים של אחרי קמץ קטן: ֹֽ 4. -. ל ת שָׁרֵּ֔ <. 11כָרַּ֣ י לְשָׁרֶּ֑ פְאוּת תְּהִ֣ ת 12. רִ֭ ב יוֹ֭דֵעַ מָרַּ֣ . לֵ֗

  נַפְשׁ֑וֹ.

  . שֶׁרּאֹשִׁי֙.13  מקרה של אחרי שי"ן השימוש:

  פעמים). 3אִיתֶם֙ (. הַרְּ 16-14  מקרים של אחרי ה' השאלה:

הּ.17  דגשים:  שאר   . הַרְּעִמָ֑

  אחרי כל זה, האם תסכימו איתי שצריך לומר בברכה מעין שלוש 'שֶׁרָּצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ'?

ךָ וּמִרָגְזֶךָ א"ה. מקרא מלא דיבר הכתוב  . המ"ם במלה השנייה ללא תשלום (ישעיהו יד, ג) מֵעָצְבְּ
  שהשי"ן אינה מוותרת כמו החירק. ק דגש וגם ללא דגש. אולי יש לחל

  בברכה מעין שלוש יש לו על מה לסמוך.  תיצדגיש שרּ משמי 
  

        אילן פרשת השבוע שבועות עד אילן פרשת השבוע שבועות עד אילן פרשת השבוע שבועות עד אילן פרשת השבוע שבועות עד - - - - דפי ברדפי ברדפי ברדפי בר
חבר הפקולטה להנדסה במכון הטכנולוגי בחולון, ומרצה במרכז לננוטכנולוגיה     ד"ר עמוס ברדעד"ר עמוס ברדעד"ר עמוס ברדעד"ר עמוס ברדע

קני, עמוס בן יצחק ברדה אילן. לעילוי נשמתם של ז-ובלימודי יסוד ביהדות באוניברסיטת בר
 וישעיהו בן דוד קופרמן.

        
י """" ךְ עַמִּ י עַמֵּ ךְ עַמִּ י עַמֵּ ךְ עַמִּ י עַמֵּ ךְ עַמִּ   ": בין דת ללאום": בין דת ללאום": בין דת ללאום": בין דת ללאוםאֱלקָֹיאֱלקָֹיאֱלקָֹיאֱלקָֹי    וֵאלקַֹיִךְ וֵאלקַֹיִךְ וֵאלקַֹיִךְ וֵאלקַֹיִךְ עַמֵּ

בחלוקת הקריאה של חמש המגילות במעגל השנה נתקנה מגילת רות להיקרא 
(יד:יח), שבה  34בעצרת, חג השבועות. אחד המקורות לכך הוא מסכת סופרים

"רות במוצאי יום טוב ראשון של עצרת עד  מובאת חלוקת הקריאה של המגילות:
  במוצאי יום טוב האחרון". משליםחציו ו

                                                           

 ויש מורים (גם מורות) בורים שמלמדים את תלמידיהם שהרי"ש היא אות גרונית. א"ה.  31

קרי, ולכן שבמקרים של כתיב וקרי, נהוג לנקד את הכתיב בניקוד של ההכותב נתכוון כאן לבדיחותא, א"ה.  32
  . בכתר ארם צובה עי"ן זו אינה 'דגושה'. , כאשר כוונת הנקדן לקריעלולים לראות דגש באותיות שאינן נדגשות

מדגישה את האות שאחריה בדומה לה"א הידיעה. אבל לא תמיד לפני שווא הרבה פעמים  ה"א השאלהא"ה.  33
במשמע ה"א הידיעה המ"ם אינה דגושה. יש גם צורת ראה את ניקוד המעט גם במשמע ה"א השאלה וגם 

  , ללא דגש בבי"ת. (בראשית כז, לח) תהַבְרָכָה אַחַ 

קובץ דינים ופסקי הלכות העוסק בדיני כתיבת  –מסכת סופרים היא אחת מהמסכתות הקטנות  34
  ספר תורה, מנהגי תפילה ודינים אחרים.



  כמה וכמה טעמים נקבעו לקריאת מגילת רות לעצרת:
א. כדברי הילקוט שמעוני (רות סי' תקצו): "ומה ענין רות אצל עצרת שנקראת 
 בעצרת בזמן מתן תורה, ללמדך שלא ניתנה תורה אלא על ידי יסורין", וכדברי

רְ  ךְ הִיא דַּ לַח תֹּאכֵל משנה ד' בפרק קנין התורה באבות: "כַּ מֶּ ת בַּ ל תּוֹרָה פַּ הּ שֶׁ כָּ
שְׁ  שׂורָּה תִּ מְּ ה וְעַל הָאָרֶץ ומַּיִם בַּ ישַׁ תֶּ ה עָמֵל".תִּ חְיֶה ובַּתּוֹרָה אַתָּ י צַעַר תִּ   ן וְחַיֵּ

חילת קציר תב: "קוראים רות בשבועות מפני שכתוב בה 35ב. על פי ספר אבודרהם
בָה והוא זמן הקציר" על פי הפסוק " שעורים ָ הּ הַשּׁ תָהּ עִמָּ ה כַלָּ ב נָעֳמִי וְרוּת הַמּוֹאֲבִיָּ שָׁ וַתָּ

 ְ עֹרִיםמִשּׂ ת קְצִיר שְׂ תְחִלַּ ית לֶחֶם בִּ אוּ בֵּ ה בָּ . וכבר פירש רש"י על (רות א:כב)" דֵי מוֹאָב וְהֵמָּ
  ".בקצירת העומר הכתוב מדבר – בתחלת קציר שעֹריםאתר: "

  :סעיף י"אאורח חיים סימן תצ"ד  ג. מובא בספר ברכי יוסף להחיד"א
זכר למעמד הר סיני שקבלו אז ישראל סך תר"ו מצוות נוסף על השבע 

ו בני נח ועולה על סך תרי"ג, מתחילת ברייתה הייתה רות המצוות שנצטו
רות שש  –ות עליה ראויה לקבל עליה עול מצוות. אותיות שמה מעיד

  תרי"ג. –מאות ושש, ושבע מצוות בני נח 
  :הוצאת יד אליהו כי טוב מהדורה שלישית תשס"ח עמ' תק"ל ד. ועוד מובא בספר התודעה

פי שאבותינו לא קבלו התורה ולא נכנסו לברית אלא במילה וטבילה כדין ל
 רות שהייתה גיורת ונעשתה אם למלכות אומרים להגרים. ולכבודה של 
  כולנו גרים היינו אז.

חלק ראשון,  בית מועד לחג מאמסטרדם,  לוונשטאם שאול לרבי ה. ומובא בספר בניין אריאל

  :השבועות, עמוד ל"ה

פי שמגילת רות נכתבה ע"י שמואל הנביא לייחס את דוד המלך שבא ל
מרות המואביה כי מן השמיים הסכימו על הדבר וסוף המגילה מסיים עיקר 

  ת ומת בעצרת.עד דוד לכבודו, ודוד נולד בעצרהייחוס מפרץ 
ךְ ביריעה קצרה זו אציע סיבה נוספת לקשר בין עצרת למגילת רות: הביטוי " עַמֵּ

י וֵאלקַֹיִךְ אֱלקָֹ  " המובא במגילה ומייחד את הזהות הלאומית היהודית (א טו) יעַמִּ
  מזהות לאומית טבעית.

תודעה לאומית? כבר הדגישה מה מפריד חטיבה אנושית אחת מאחרת ויוצר בה 
  נח כי יש אלמנטים טבעיים המגדירים אומה או "גוי":התורה בפרשת 

בּוּל... נִים אַחַר הַמַּ לְדוּ לָהֶם בָּ וָּ ם חָם וָיָפֶת וַיִּ נֵי נֹחַ שֵׁ ה תּוֹלְדֹת בְּ י הַגּוֹיִם וְאֵלֶּ ה נִפְרְדוּ אִיֵּ י הַגּוֹיִם מֵאֵלֶּ ה נִפְרְדוּ אִיֵּ י הַגּוֹיִם מֵאֵלֶּ ה נִפְרְדוּ אִיֵּ י הַגּוֹיִם מֵאֵלֶּ ה נִפְרְדוּ אִיֵּ מֵאֵלֶּ
פְּ  אַרְצֹתָם אִישׁ לִלְשׁנֹוֹ לְמִשְׁ פְּ בְּ אַרְצֹתָם אִישׁ לִלְשׁנֹוֹ לְמִשְׁ פְּ בְּ אַרְצֹתָם אִישׁ לִלְשׁנֹוֹ לְמִשְׁ פְּ בְּ אַרְצֹתָם אִישׁ לִלְשׁנֹוֹ לְמִשְׁ גוֹיֵהֶםבְּ גוֹיֵהֶםחֹתָם בְּ גוֹיֵהֶםחֹתָם בְּ גוֹיֵהֶםחֹתָם בְּ   .ה)-(בר' י:א חֹתָם בְּ

. לפי התפיסה 36"למשפחֹתםהראשון הוא האלמנט האתני המכֻוון במילה " האלמנט
האתנית הביולוגית אדם מזוהה כבן עם מסוים על פי מוצאו המשותף לו ולשאר 

" הקשור לטריטוריה איי הגויִם בארצֹתםבני אותה חטיבה. האלמנט השני הוא "
אזור גיאוגרפי ת ולפיה קיבוץ אנושי שדורות רבים מאכלס ולתפיסה הטריטוריאלי

מסוים מתגבש כעם הנבדל מתושבי אזורים אחרים. האלמנט השלישי הוא 
": עם מוגדר כחטיבה אנושית איש ללשׁנֹוהלשוני, והוא קשור למילים בפסוק "

שבניה לדורותיהם דוברים בשפה משלהם (שפתם הלאומית) ולפיכך אף כותבים 
  ור הפלגה:אותה שפה. התמיכה לתפיסה זו היא סיפור דוהוגים ב

פָה  אֶחָד עַםעַםעַםעַם וַיּאֹמֶר ה' הֵן פָהוְשָׂ פָהוְשָׂ פָהוְשָׂ ר  וְשָׂ צֵר מֵהֶם כֹּל אֲשֶׁ ה לאֹ יִבָּ ם לַעֲשׂוֹת וְעַתָּ ם וְזֶה הַחִלָּ אַחַת לְכֻלָּ
פַת רֵ  מְעוּ אִישׁ שְׂ ר לאֹ יִשְׁ פָתָם אֲשֶׁ ם שְׂ פֶץ ה' אֹתָם יָזְמוּ לַעֲשׂוֹת הָבָה נֵרְדָה וְנָבְלָה שָׁ עֵהוּ וַיָּ

ם עַל פְּ  ָ לוּ לִבְנֹת הָעִירמִשּׁ חְדְּ   .ח)-(בר' יא:ו נֵי כָל הָאָרֶץ וַיַּ
בני ישראל מפתחים את התודעה הלאומית על מסד טבעי אתני הקשור 

  למשפחת יעקב המורחבת.
                                                           

הברכות והתפילות". ראה עוד שהביא  בספר "חיבור פירוש דוד בן יוסף בן דוד –אבודרהם  35
  או"ח סימן ת"צ סע' ט'.שו"ע שו"ע שו"ע שו"ע בשמו הרמ"א ב

  
חוֹת עמים וגויים מכונים במקרא גם בכינוי "משפחות", כגון בפסוק " 36 פְּ י מִכּלֹ מִשְׁ רַק אֶתְכֶם יָדַעְתִּ

ל עֲוֹנֹתֵיכֶםהָאֲדָמָה עַל כֵּ    (עמוס ג:ב)." ן אֶפְקֹד עֲלֵיכֶם אֵת כָּ

  



עוד בטרם גלו מצרימה לאחר עזיבת יעקב את חותנו לבן ולקראת ההכנות 
חַץ אֶתיו נאמר "למפגש עם עשו אח ר אִתּ  הָעָםהָעָםהָעָםהָעָם וַיַּ ים אֲשֶׁ מַלִּ קָר וְהַגְּ וֹ וְאֶת הַצאן וְאֶת הַבָּ

נֵי מַחֲנוֹת . ובגלות מצרים פרעה מזהה איום לאומי על עמו מצד לאום (בר' לב:ח)" לִשְׁ

רָאֵל    הִנֵּה עמועמועמועמו ויאמר אלזר: " נֵי יִשְׂ רָאֵלעַם בְּ נֵי יִשְׂ רָאֵלעַם בְּ נֵי יִשְׂ רָאֵלעַם בְּ נֵי יִשְׂ נּוּ  עַם בְּ ה " (שמ' א:ט). קבלת התוררַב וְעָצוּם מִמֶּ
פך בתודעה הלאומית הישראלית. והברית שנחקקה בסיני הן אירוע שכונן מה

הְיוּ ומכאן ולהבא התודעה הלאומית יסודותיה בחוקות ומצוות: " ם תִּ לִי מַמְלֶכֶת -וְאַתֶּ
  .(שמ' יט:ו)" כֹּהֲנִים וְגוֹי קָדוֹשׁ 

ר רב שהיה עמם במעמד הר סיני ובוא-מהפך תודעתי זה כונן בבני ישראל ובערב
  יסתם לארץ:באר היטב לבניהם של יוצאי מצרים טרם כנ

רָאֵל מַע יִשְׂ ת וּשְׁ רָאֵל לֵאמֹר הַסְכֵּ ל יִשְׂ ם אֶל כָּ ה וְהַכֹּהֲנִים הַלְוִיִּ ר משֶׁ ה נִהְיֵיתָ  וַיְדַבֵּ ה נִהְיֵיתָ הַיּוֹם הַזֶּ ה נִהְיֵיתָ הַיּוֹם הַזֶּ ה נִהְיֵיתָ הַיּוֹם הַזֶּ הַיּוֹם הַזֶּ
קוֹל ה' אֱ  להֶֹיךָ להֶֹיךָ להֶֹיךָ להֶֹיךָ ה' אֱ ה' אֱ ה' אֱ ה' אֱ לְעָם לַ לְעָם לַ לְעָם לַ לְעָם לַ  מַעְתָּ בְּ יתָ אֶת מִצְוֹתָו וְאֶ וְשָׁ ךָ להֶֹיךָ וְעָשִׂ ר אָנֹכִי מְצַוְּ יו אֲשֶׁ ת חֻקָּ

  .(דב' כז:ט) יּוֹםהַ 
אחרי שאתה מקבל עליך שבועת התורה".  – 37היום הזה נהיית לעםומוסיף חזקוני: "

שאומתינו בני שאומתינו בני שאומתינו בני שאומתינו בני וכבר רס"ג בספרו אמונות ודעות מאמר שלישי אות ז' כתב: "
על דומה כי המעבר בין זהות לאומית  38383838ישראל אינה אומה אלא בתורותיה".ישראל אינה אומה אלא בתורותיה".ישראל אינה אומה אלא בתורותיה".ישראל אינה אומה אלא בתורותיה".

ן העם לאלוקיו היא ביסוד קריאתה בסיס אתני לזהות הקשורה לקבלת הברית בי
  של מגילת רות בחג מתן תורה.

עִי בִי הפסוקים המגלים קשר זה הם בפרקים א' וב' שבמגילה: " פְגְּ וַתּאֹמֶר רוּת אַל תִּ
ר לְכִי אֵלֵךְ וּבַאֲשֶׁ ר תֵּ י אֶל אֲשֶׁ לִינִי אָלִין לְעָזְבֵךְ לָשׁוּב מֵאַחֲרָיִךְ כִּ י וֵא תָּ ךְ עַמִּ י וֵאעַמֵּ ךְ עַמִּ י וֵאעַמֵּ ךְ עַמִּ י וֵאעַמֵּ ךְ עַמִּ " (רות להָֹילהָֹילהָֹילהָֹייִךְ אֱ יִךְ אֱ יִךְ אֱ יִךְ אֱ להַֹ להַֹ להַֹ להַֹ עַמֵּ

עמנו מובדלים משאר עמים  – עמך עמיא:טז). רש"י במקום מנהיר את הדברים: "
  בשש מאות ושלש עשרה מצוות", ולאחר מכן, במפגש עם בועז:

חוּ אָרְצָה וַתּאֹמֶר אֵלָיו מַדּוּעַ מָצָ  תַּ שְׁ נֶיהָ וַתִּ פֹּל עַל פָּ ירֵנִי וְ וַתִּ עֵינֶיךָ לְהַכִּ ה? אתִי חֵן בְּ אָנֹכִי נָכְרִיָּ
עַזְבִי  ךְ וַתַּ ית אֶת חֲמוֹתֵךְ אַחֲרֵי מוֹת אִישֵׁ ר עָשִׂ ד לִי כֹּל אֲשֶׁ ד הֻגַּ עַן בּעַֹז וַיּאֹמֶר לָהּ הֻגֵּ וַיַּ

ךְ אָבִי ךְ וְאֶרֶץ מוֹלַדְתֵּ ר לאֹ יָדַעַתְּ  39ךְ וְאִמֵּ לְכִי אֶל עַם אֲשֶׁ עֳלֵ וַתֵּ ם ה' פָּ לֵּ לְשׁוֹם יְשַׁ מוֹל שִׁ ךְ תְּ
לֵמָה מֵעִם ה' אֱ  ךְ שְׁ רְתֵּ כֻּ רָאֵלוּתְהִי מַשְׂ נָפָיו להֵֹי יִשְׂ חַת כְּ את לַחֲסוֹת תַּ ר בָּ נָפָיואֲשֶׁ חַת כְּ את לַחֲסוֹת תַּ ר בָּ נָפָיואֲשֶׁ חַת כְּ את לַחֲסוֹת תַּ ר בָּ נָפָיואֲשֶׁ חַת כְּ את לַחֲסוֹת תַּ ר בָּ   .אֲשֶׁ

קורות בית דוד, ראש האומה, אשר מגילת רות היא מגילת יוחסין החושפת את מ
בן דוד. מקורות דוד הם  ממנו תימשך מלכות ישראל ואף לעתיד לבוא עם משיח

  בעלי דופי:
צד סבתא רבה רות המואבייה צאצאית מואב שנולד מלוט אשר בא על א) מ

  בתו, בת לעם שהחטיא את ישראל בעריות.
ב) נין לבועז צאצא פרץ שנולד מיהודה אשר בה על כלתו. קופת שרצים זו 

 לא יצאה ללמד על דוד עצמו כי אם ללמד על 40שתלויה לדוד מאחוריו
  האומה כולה יצאה.

גנטי -ורה ומגילת רות מבוססים על קעקוע היסוד האתנימעמד הר סיני וקבלת הת
של תורת ישראל ביסוד  בזהות הפרט ובזהות הלאומית והעמדת הברית הנצחית

זהויות אלו. זהות זו שמרה על מי שאחזו בה ומסרו נפשם לקיימה במסגרת העם 
נת נפרדת במדבר העמים למרות היותו היהודי. עם ישראל זוהה כחטיבה מובח

  י וללא טריטוריה.אתנ-רב
מגמות בעת החדשה ניסו לערער את הזהות הלאומית שכוננה בסיני, החל בימי 

. מחד גיסא ניסו לפני כמאה שנהעד  שנה 200עד  300לפני כ האמנציפציה

                                                           

  משיב על השאלה: וכי לפני כן לא היו עם?חזקוני  37
  פה.- תורה שבכתב ותורה שבעל –תורותיה" בלשון רבים " 38
יש כאן וריאציה הקשורה למהלכו של המאמין הראשון, אב האומה אברהם, בניסיונו הראשון  39

  ב"לך לך".
ום שלא היה בו שאמר רב יהודה אמר שמואל מפני מה לא נמשכה מלכות בית שאול? מפני " 40

דופי דאמר רבי יוחנן משום רבי שמעון בן יהוצדק אין מעמידין פרנס על הציבור אלא אם כן 
קופה של שרצים תלויה לו מאחוריו שאם תזוח דעתו עליו אומרין לו חזור לאחוריך" (יומא כב 

ו על ע"ב). וראה רש"י במקום: "שלא היה בו שום דופי משפחה ויתגאו המלכים היוצאים מזרע
  .בל דוד מרות המואביה אתא"בל דוד מרות המואביה אתא"בל דוד מרות המואביה אתא"בל דוד מרות המואביה אתא"אאאאישראל 



, ומאידך גיסא, 41להעמיד את היהדות על דת בלבד ולקעקע את המרכיב הלאומי
אום כמרכיב עיקרי בזהות מן ההתעוררות הלאומית ניסו להעמיד אותה על הלבז

ית היהודית. ניסיון נוסף היה של הוגים בציונות החילונית להמיר את הזהות היהוד
   הגרעינית מזהות דתית לזהות אזרחית ממלכתית, ואכמ"ל.

כדי לחזק את ראויה מגילת רות להקרא בחג השבועות, תיתי ליה לכותב על דבריו. א"ה. 
  עם התורה. מית של העם ואת הקשר הזהות הלאו

   אינו נכון.  religionבשביל מה שנקרא בלעז  דת''יש לציין שהשימוש במלה 
ואינני מוצא מלה אחרת להגדיר אותה. אפשר להסתייע במלה זו   religionהיהדות אינה 

הנצרות  דילב' כמו להשהתורה אינה 'הדת של היהודיםלהביע את הכוונה, אבל לא לשכוח 
  הנוצרים. הדת של 

   אנו עדים לזה שללא התורה עם ישראל במגוריו בארץ ישראל חשוף לסכנת התבוללות. 
 

   
  

  את הערותיכם!אל תמנעו אנא 
  gmail.comyahule@eli למשלוח:הכתובת 

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

ם גליוננו מופיע מדי שבוע (גפרשת השבוע גליונות  מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד דעההו
   .t.aspxnoinfo/gilyohttp://www.ladaat שם):

  קדוק ומסורה פורום דבאוצר החכמה ב ונשמרונשמרונשמרונשמרפיע מאמרנו מו
p=272195#p272195&t=10317&?f=45s/viewtopic.phprg/forumhttp://forum.otzar.o  

  

  ןאם אתה מתעניי
  וניים של התורהלשבהבטים ה

  וכו') ון המקרא, המשנה, התלמוד(לש
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  ונייםלש שאיםלקבלת דוא"ל בנו
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

 את שאר המכותבים החכים את עצמך ובּוֹא ל  

 

                                                           

משה מנדלסון בספרו "ירושלים", תל אביב תש"ז, המתבוללים בעלי "תורת התעודה" ו"הרבנים  41
  המתקנים".


